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narjm nwpñVH$m g§»`m                     This Booklet contains 20 printed pages.   narjm nwpñVH$m H$moS> 
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  Do not open this Test Booklet until you are asked to do so. 

  Bg narjm nwpñVH$m H$mo V~ VH$ Z Imob| O~ VH$ H$hm Z OmE & 
                                               Read carefully the Instructions on the Back Cover (Page 19 & 20) of this Test Booklet. 

  Bg narjm nwpñVH$m Ho$ {nN>bo AmdaU (n¥ð> 19 d 20) na {XE JE {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| & 
For instructions in Telugu see Page 2 of this booklet. / VobwJw _| {ZX}em| Ho$ {bE Bg nwpñVH$m H$m n¥ð > 2 XoI| & 

       INSTRUCTIONS  FOR  CANDIDATES                                                  narjm{W©`m|  Ho$  {bE  {ZX}e 

1. This booklet is a supplement to the Main Test Booklet for 
those candidates who wish to answer EITHER Part IV 
(Language I) OR Part V (Language II) in TELUGU 
language, but NOT BOTH. 

2. Candidates are required to answer Part I and Part II or III 
from the Main Test Booklet and Parts IV and V from the 
languages chosen by them. 

3. Questions on English and Hindi languages for Part IV and  
Part V have been given in the Main Test Booklet. Language 
Supplements can be asked for separately. 

4. Use Blue/Black Ball Point Pen only for writing 
particulars on this page/marking responses in the Answer 
Sheet. 

5. The CODE for this Language Booklet is F. Make sure that 

the CODE printed on Side-2 of the Answer Sheet and on 

your Main Test Booklet is the same as that on this Language 

Supplement Booklet. In case of discrepancy, the candidate 

should immediately report the matter to the Invigilator for 

replacement of the Language Supplement Test Booklet. 

6. This Test Booklet has two Parts, IV and V consisting of  
60 Objective Type Questions, and each carries 1 mark : 

 Part IV : Language I – (Telugu)  (Q. Nos. 91 – 120) 

Part V : Language II – (Telugu) (Q. Nos. 121  – 150) 

7. Part IV contains 30 questions for Language I and Part V 
contains 30 questions for Language II. In this Test Booklet, 
only questions pertaining to Telugu language have been 
given. In case the language(s) you have opted for as 
Language I and/or Language II is a language other 
than Telugu, please ask for a Supplement (Language) 
Test Booklet of F Code that contains questions on that 
language. The languages being answered must tally 
with the languages opted for in your Application 
Form. No change in languages is allowed. 

8. Candidates are required to attempt questions in  
Language II (Part V) in a language other than the one 
chosen as Language I (Part IV) from the list of 
languages. 

9. Rough work should be done only in the space provided in the 
Test Booklet for the same. 

10. The answers are to be recorded on the OMR Answer Sheet 
only. Mark your responses carefully. No whitener is allowed 
for changing answers. 

1. `h nwpñVH$m _w»` narjm nwpñVH$m H$s EH$ n[a{eï> h¡, CZ narjm{W©̀ m| 
Ho$ {bE Omo `m Vmo ^mJ IV (^mfm I) `m ^mJ V (^mfm II) VobwJw 
^mfm _| XoZm MmhVo h¢, bo{H$Z XmoZm| Zht & 

2. narjmWu ^mJ I Ed§ ^mJ II ¶m III Ho$ CÎma _w»` narjm nwpñVH$m go 
X| Am¡a ^mJ IV d V Ho$ CÎma CZHo$ Ûmam MwZr ^mfmAm| go & 

3. A§J«oµOr d {hÝXr ^mfm na àíZ _w»` narjm nwpñVH$m _| ^mJ IV d  
^mJ V Ho$ AÝVJ©V {XE JE h¢ & ^mfm n[a{eï>m| H$mo Amn AbJ go 
_m±J gH$Vo h¢ & 

4. Bg n¥ð> na {ddaU A§{H$V H$aZo Ed§ CÎma nÌ na {ZemZ bJmZo Ho$ {bE 
Ho$db Zrb o/H$mbo ~m°b nm°B§Q> noZ H$m à`moJ H$a| & 

5. Bg ^mfm nwpñVH$m H$m H$moS> F h¡ & `h gw{ZpíMV H$a b| {H$ Bg ^mfm 
n[a{eï> nwpñVH$m H$m H$moS>, CÎma nÌ Ho$ n¥ð>-2 Ed§ ‘w»¶ àíZ nwpñVH$m 
na N>no H$moS> go {_bVm h¡ & AJa `h {^Þ hmo Vmo narjmWu Xÿgar ^mfm 
n[a{eï> narjm nwpñVH$m boZo Ho$ {bE {ZarjH$ H$mo VwaÝV AdJV H$amE± & 

6. Bg narjm nwpñVH$m _| Xmo ^mJ IV Am¡a V h¢, {OZ_| 60 dñVw{Zð> àíZ 
h¢, VWm àË òH$ 1 A§H$ H$m h¡ :  

 ^mJ IV : ^mfm I – (VobwJw) (àíZ g§. 91 – 120) 
 ^mJ V : ^mfm II – (VobwJw) (àíZ g§. 121 – 150) 
7. ^mJ IV _| ^mfm I Ho$ {bE 30 àíZ Am¡a ^mJ V _| ^mfm II Ho$ {bE  

30 àíZ {XE JE h¢ & Bg narjm nwpñVH$m _| Ho$db VobwJw ^mfm go 
gå~pÝYV àíZ {XE JE h¢ & `{X ^mfm I Am¡a/`m ^mfm II _| AmnHo$ 
Ûmam MwZr JB© ^mfm(E±) VobwJw Ho$ Abmdm h¡/h¢, Vmo H¥$n`m F H$moS> 
dmbr Cg ^mfm dmbr n[a{eï (^mfm) narjm nwpñVH$m _m±J  
br{OE & {OZ ^mfmAm| Ho$ àíZm| Ho$ CÎma Amn Xo aho h¢ dh AmdoXZ 
nÌ _| MwZr JB© ^mfmAm| go Adí` _ob ImZr Mm{hE & ^mfmAm| H$m 
n[adV©Z AZw_Ý` Zht h¡ & 

8. narjmWu ^mfm II (^mJ V) Ho$ {bE, ^mfm gyMr go Eogr ^mfm MwZ| 
Omo CZHo$ Ûmam ^mfm I (^mJ IV) _| MwZr JB© ^mfm go {^Þ hmo & 

9. a\$ H$m`© narjm nwpñVH$m _| Bg à`moOZ Ho$ {bE Xr JB© Imbr OJh na 
hr H$a| & 

10. g^r CÎma Ho$db OMR CÎma nÌ na hr A§{H$V H$a| & AnZo CÎma 
Ü`mZnyd©H$ A§{H$V H$a| &  CÎma ~XbZo hoVw ídoV a§OH$ H$m à`moJ {Z{fÕ 
h¡ & 
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Candidate’s Signature : _____________________ Invigilator’s Signature : ________________________________ 

narjmWu Ho$ hñVmja :                           {ZarjH$ Ho$ hñVmja : 
Facsimile signature stamp of Centre Superintendent _________________________________________________ 
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D _¯@þ² ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ÌZ 20 Ðèþ$${¨™èþ ç³#rË$ MæüËÐ@þ#.      MAK-23-II                       ç³È„æü ç³#çÜ¢Mæü MøyŠþ 

{ç³Ô¶ý² ç³{™èþ… II 

¿êVæüÐ@þ¬ IV Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ V 

™ðþË$Væü$ ¿êÚë çÜí³ÏÐðþ$…sŒý 
Ñ$Ð@þ$ÃÍ² D _ @̄þ² ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ ™ðþÆæÿÐ@þÐ@þ$° ð̂þõ³µ Ð@þÆæÿMæü$ ™ðþÆæÿÐ@þÐ@þ§æþ$ª.  
D ç³È„æü _ @̄þ² ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ Ððþ¯@þMæü õ³i (õ³i 19 Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ 20) ÌZ C_a @̄þ çÜ*^èþ¯@þË @̄þ$ gê“Væü™èþ¢V> è̂þ§æþÐ@þ…yìþ. 
ç³È„>Ææÿ$¦ËMæü$ çÜ*^èþ¯@þË$ : 
1. D _¯@þ²ç³#çÜ¢Mæü… {ç³ «§é¯@þ ç³È„æü ç³#çÜ¢M>°Mìü A¯@þ$º…«§æþ…. C¨ ¿êVæüÐ@þ¬ IV (¿êçÙ I) ÌôýMæü ¿êVæüÐ@þ¬ V (¿êçÙ II) ™ðþË$Væü$ÌZ Æ>Ä¶ý$§æþË$aMæü$¯@þ² 

Ñ§éÅÆæÿ$¦ËMæü$ Æðÿ…yæþ$ M>§æþ$.þ 
2. ç³È„>jÇ¦ ¿êVæüÐ@þ¬  I  Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ ¿êVæüÐ@þ¬ II ÌôýMæü III ËMæü$ çÜÐ@þ*«§é¯@þÐ@þ¬Ë¯@þ$ Ð@þ¬QÅ ç³È„æü ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬¯@þ$…_ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ ¿êVæüÐ@þ¬ IV 

Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ V Ë çÜÐ@þ*«§é¯@þÐ@þ¬Ë @̄þ$ ÐéÆæÿ$ G…í³Mæü ^óþçÜ$Mö¯@þ² ¿êçÙÌZ CÐéÓÍ. 
3. C…XÏçÙ$ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ íßý…© ¿êçÙÌZ {ç³Ô¶ý²Ë$ Ð@þ¬QÅ ç³È„æü ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ÌZ ¿êVæüÐ@þ¬ IV Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ ¿êVæüÐ@þ¬ V ÌZ CÐ@þÓºyìþ @̄þÑ. ¿êçÙ 

çÜí³ÏÐðþ$…r$¯@þ$ ÐóþÆæÿ$V> AyìþW ¡çÜ$Mö¯@þÐ@þ^èþ$a¯@þ$. 
4. D õ³iËÌZ ÑÐ@þÆæÿ×ý C_a¯@þç³#yæþ$ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ fÐéº$ Væü$Ææÿ$¢ ò³sìýt @̄þç³#yæþ$, ™èþç³µMæü MóüÐ@þË… ±Ë…/ ¯@þË$ç³#Ææÿ…Væü$ VæüË »êÌŒý ´ëÆÿ¬…r$ ò³¯@þ$²¯@þ$ 

Ð@þ*{™èþÐóþ$ Eç³Äñý*W…^éÍ. 
5. D ¿êçÙ ç³#çÜ¢Mæü MøyŠþ F. fÐéº$ ç³{™éËÌZ OòÜyŠþ-2  õ³iÌZ Mæü*yé D MøyŠþ, E¯@þ²§ø Ìôý§ø çÜÇ è̂þ*yæþ…yìþ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ ç³È„æü ç³#çÜ¢Mæü çÜ…QÅ, 

fÐéº$ ç³{™éËÌZ VæüË ç³È„æü ç³#çÜ¢Mæü çÜ…QÅ çÜÇ^èþ*yæþ…yìþ. ™óþyé E¯@þ²rÏÆÿ¬¯@þ Ððþ…r¯óþ ç³È„>««¨M>ÇMìü íœÆ>Å§æþ$ ^óþÄ¶ý$…yìþ. {ç³Ô¶ý²ç³{™éË¯@þ$, 
fÐéº$ ç³{™éË @̄þ$ Ð@þ*Ææÿ$µ ^óþÆÿ¬…^èþ$ Mö¯@þyæþ… ™èþç³µ°çÜÇ. 

6. D {ç³Ô¶ý² ç³{™èþÐ@þ¬ÌZ Æðÿ…yæþ$ ¿êV>Ë$, IV Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ V C…§æþ$ÌZ ÑçÙÄ¶ý*“Ô¶ýÄ¶ý$ ÆæÿMæü… (B»ñýjMìütÐŒþ Osñý‹³) 60 {ç³Ô¶ý²Ë$¯é²Æÿ¬. {ç³†{ç³Ô¶ý²Mæü$ 1 
Ð@þ*Ææÿ$P MóüsêÆÿ¬… è̂þyæþOÐðþ$ @̄þ¨ : 

 ¿êVæü… IV : ¿êÚë I – (™ðþË$Væü$)                                            ({ç³Ô¶ý² 91 ¯@þ$…yìþ {ç³Ô¶ý² 120 Ð@þÆæÿMæü$) 
 ¿êVæü… V : ¿êÚë II – (™ðþË$Væü$)                                            ({ç³Ô¶ý² 121 ¯@þ$…yìþ {ç³Ô¶ý² 150 Ð@þÆæÿMæü$) 
7. ¿êVæü… IV ¿êÚë I ÌZ 30 {ç³Ô¶ý²Ë$ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ ¿êVæü…V ¿êÚë II ÌZ 30 {ç³Ô¶ý²Ë$ MæüËÐ@þ#. D ç³È„æü ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ÌZ ™ðþË$Væü$¿êçÙMæü$ 

çÜ…º…«¨…_ @̄þ {ç³Ô¶ý²Ë$ Ð@þ*{™èþÐóþ$ CÐ@þÓºyìþ¯@þÑ. Ò$Ææÿ$ G…í³Mæü ó̂þçÜ$Mö @̄þ² ¿êçÙËÌZ, ¿êçÙ I Ð@þ$ÇÄ¶ý¬/ÌôýMæü ¿êçÙ II ¿êçÙ ™ðþË$Væü$ ¿êçÙ M>M> 
ÐóþÆöMæürÆÿ¬™óþ, §æþÄ¶ý$^óþíÜ B ¿êçÙÌZ {ç³Ô¶ý²Ë$ VæüË F MøyŠþ ç³È„æü ç³#çÜ¢Mæü çÜí³ÏÐðþ$…sŒýÐ@þ¬ (¿êÚë) MöÆæÿMæü$ AyìþW¡çÜ$Mö…yìþ. Ò$Ææÿ$ fÐéº$ {ÐéíÜ @̄þ 
¿êçÙ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ Aí³ÏMóüçÙ¯@þ$ ¸ëÆŠÿÃÌZ G…í³Mæü ó̂þçÜ$Mö @̄þ² ¿êçÙ JMæüsôý AÆÿ¬ E…yéÍ. ¿êçÙËÌZ Ð@þ*Ææÿ$µ A @̄þ$Ð@þ$†… è̂þºyæþ§æþ$.    

8. ç³È„>Ç¦ ¿êÚë II (¿êVæüÐ@þ¬ V) ÌZ° {ç³Ô¶ý²Ë$ @̄þ$ (¿êVæüÐ@þ¬ IV ÌZ) G…í³Mæü ó̂þçÜ$Mö @̄þ² ¿êçÙ I (¿êÚë IV ÌZ) ¿êçÙË gê¼™éÌZ VæüË ¿êçÙ 
Mæü¯é² À¯@þ²OÐðþ$¯@þ¨V> E…yæþÐ@þÌñý @̄þ$.þ 

9. _™èþ$¢ ç³° (Ææÿ‹œ Ð@þÆæÿ$P @̄þ$) ç³È„æü ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ÌZ §é° MöÆæÿMæü$ MóüsêÆÿ¬…ç³ºyìþ¯@þ çÜ¦ËÐ@þ¬ÌZ¯óþ ó̂þÄ¶ý$Ð@þÌñý¯@þ$. 
10. fÐéº$Ë$ OMR fÐéº$ ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ÌZ ó̄þ {ÐéÄ¶ý$Ð@þÌñý @̄þ$. Ò$ fÐéº$Ë¯@þ$ gê“Væü™èþ¢V> Væü$Ç¢… è̂þ…yìþ. fÐéº$Ë¯@þ$ Ð@þ*Ææÿ$arMæü$ OÐðþr²ÆŠÿ 

Ðéyæþ$r °õÙ«§æþÐ@þ¬. 
 
ç³È„>Ç¦ õ³Ææÿ$ (ç³NÇ¢V> ò³§æþª A„æüÆ>ËÌZ) : ___________________________________________________________________ 

 
ç³È„>Ç® “MæüÐ@þ$ çÜ…QÅ :  (A…MðüËÌZ) _______________________________________________________________________ 
 
           : (A„æüÆ>ËÌZ)  ________________________________________________________________________ 
 
ç³È„> Móü…{§æþ… õ³Ææÿ$ (ç³NÇ¢V> ò³§æþª A„æüÆ>ËÌZ) : _________________________________________________________________ 

 
ç³È„>Ç¦ ó̂þ{ÐéË$ (çÜ…™èþMæü…) : _______________________ ç³ÆæÿÅÐóþ„æüMæü$° ^óþ{ÐéË$ (çÜ…™èþMæü…) : ______________________________ 
 
Facsimile signature stamp of 
Centre Superintendent ____________________________________________________________________________ 
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ç³È„>Ç¦ ™ðþË$Væü$¯@þ$ ¿êçÙ – I V> G…í³Mæü 

^óþçÜ$Mö° E¯@þ²rÏÆÿ¬™óþÐéÆæÿ$ Ð@þ*{™èþÐóþ$ D 

¿êVæüÐ@þ¬ÌZ° {ç³Ô¶ý²ËMæü$ çÜÐ@þ*«§é¯@þÐ@þ¬Ë$ 

{ÐéÄ¶ý$Ð@þÌñý¯@þ$. 
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¿êVæüÐ@þ¬ IV 
¿êçÙ I 
™ðþË$Væü$ 

సూచన : ఈ క్రింద ఇవ్వబడిన వ్యాసభాగమును 
చదివి 91 నుిండి 99 వ్రకు గల ప్రశ్నలకు 
సమాధానములు రయయిండి. 

కరర.శ్. ప్న్నిండవ్ శ్తాబి్దనుిండి నేటి వ్రకు 
దాదాప్ు ఎనిమిది వ్ిందల సింవ్త్సరముల కయలమున 
శ్త్క వ్యఙ్మయ ప్రక్రయ యుగయుగమున ప్ుష్టిని 
చేకూరచుకుని శయఖోప్శయఖలుగయ వికయసము న ిందినది. 
నననయ యుగమునుిండి ఆధునిక యుగము 
వ్రకును ఈ ప్రక్రయ సజీవ్ సరవ్ింతి వ్లె కొనసయగినది. 
మహాకయవ్ాములతో పయటు శ్త్కములు వ్రిిలి్లనవి. 
మహాకవ్ుల శరరణిలో శ్త్క కవ్ులును విశిషి్ 
సయా నమును అలింకరిించినారచ, ఈ ఒకక అింశ్ము 
శ్త్క వ్యఙ్మయ వికయసము దాని పయర ధానామును 
నిరూపటించును. ఆింధర వ్యఙ్మయ చరిత్రలో 
యుగవిభజనము ననుసరిించి శ్త్క వ్యఙ్మయ 
వికయసమును గమనిించినచ  ో ఈ అింశ్ము 
సపషి్మగుచుననది.  

కవిత్రయము, నన్నచోడుడు ముననగు 
కవ్ులతోపయటు ఈ యుగములో జీవిించిన శ్త్క 
కరతలలో మలి్లకయరచు న ప్ిండిత్ుడు, భదరభూపయలుడు, 
యధావ్యకుకల అననమయా, పయలకురిక్ సో మన, 
శివ్దేవ్యా, రయవిపయటి తిరప్ురయింత్కుడు 
ముననగువ్యరచ ప్రముఖులు. మలి్లకయరచు న 
ప్ిండితారయధుాడు, అననమయా, పయలకురిక్ సో మన 
శ్త్క కవిత్రయముగ మహో ననత్ సయా నము 
నలింకరిించిరి. ఆింధర శ్త్క వ్యఙ్మయ సౌధమునకు 
సుస్టారమ ైన ప్ునాదులు వ్ేస్టనారచ వీరచ. భక్త 
శ్త్కములతో ఆరింభమ ైన శ్త్క ప్రక్రయ కరమముగయ 
నూత్న మారగమున ప్యనిించిన దీయుగముననే. 
భదరభూపయలుని నీతిశయసత రముకయత వ్ళి ప్రథమ రయజనీతి 
శ్త్కము. సుమతీ శ్త్కము మొదటి నీతి శ్త్కము - 

శివ్దేవ్ మింతిర శివ్దేవ్ మణ ి శ్త్కమునిందల్ల 
ప్దామొకటి మాత్రమే లభించినది. తిరప్ురయింత్కుని 
అింబ్దకయ శ్త్కమునిందల్ల ప్దాములు కూడా కొనిన 
మాత్రమ ే లభించినవి. ఇది తెలుగులో వ్్లువ్డిన 
మొదటి దేవీశ్త్కమన వ్చుును. ఈ యుగమున 
భక్త, నీతి ప్రధానములుగయ శ్త్కములు 
వ్్లువ్డినవ్నియు, భక్త శ్త్కములలో ఉప్శయఖ 
దేవీభక్త శ్త్క శయఖకు, నీతి శ్త్కములలో సయమానా 
నీతి, రయజనీతి ప్రధానములగు శ్త్క శయఖలకు మారగ 
మేరపడినదనియు ప ై అింశ్ములు 
నిరూపటించుచుననవి. 

మహాకయవ్ాము సవరూప్ సవభావ్ములిందు ఈ 
యుగమున మారచపన ిందినటలి  శ్త్కము కూడా సింధి 
యుగమున వివిధ మారగములలో వికయసమున ిందినది. 
పో త్న, వ్్న్నలకింటి జననయా, తాళ్ళపయక 
అననమాచారచాలు- శ్రభాింకుడు, అయాలరయజు 
తిరప్ురయింత్కుడు- సదానిందుడు అను కవ్ులు ఈ 
యుగమునలింకరిించిన శ్త్క కరతలు. ప్ూరవ 
యుగమున వీరశ ైవ్ పయర బలామున శివ్భక్త 
ప్రధానముగ వ్్లువ్డ ఈ యుగమున వ్్ైష్ణవ్మత్ 
ప్రభావ్మున భాగవ్త్భక్త ప్రధానములగు శ్త్కములు, 
రయమకృష్ణ  అవ్తారమూరచత లప ై, క్షేత్ర దెైవ్ములప ై 
శ్త్కములు వ్్లువ్డినవి. త్త్వప్రధానమగు శ్త్కము 
ఈ యుగమున వ్్లువ్డినటుి  భావిింప్వ్చుును. 
సదానిందుడు ఈ కయలమున జీవిించినటుి  చరతి్రకయరచల 
మత్ము-సదానిందయోగి శ్త్క మీత్ని కృతి. 
వ్్న్నలకింటి జననయా దేవ్కరనిందన శ్త్కమున 
కుర ష్యణ వ్తార లీలలు వ్రిణత్ములు-శ్ృింగయర 
ప్రధానముగను, భక్తప్రధానముగను శ్త్కమును 
రచిించినిందు వ్లన ఇిందల్ల శ్ృింగయర వ్రణనలు 
అనింత్ర కయలమున వ్్లువ్డిన శ్ృింగయర శ్త్కములకు 
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మారగదరశకములెైనవి. వీరశ ైవ్మునకు దీటుగ 
వీరవ్్ైష్ణవ్మత్ పయర బలామును సూచిించునది 
అయాలరయజు తిరప్ురయింత్కుని బింటిమిటి రఘువీర 
శ్త్కము. తాళ్ళపయక అననమాచారచాలు 
అల్లమేలుమింగ వ్ేింకటలశ్వరచలప ై రచిించిన 
శ్త్కములు ప్రతేాకముగ గమనిింప్దగినవి. ఈ 
యుగమున జీవిించిన శివ్కవ్ులలో శ్రభాింకుడు 
పేరకకనదగినవ్యడు. ఈత్ని శ్రభాింకల్లింగ శ్త్కము 
భక్త, నీతి, అధిక్షేప్ ప్రధానమ ైనది. అధిక్షేప్ శ్త్క రచన 
కర యుగము ప్ునాదిగయ నిల్లచినదని భావిింప్వ్చుును. 
ప్ురయణ యుగమునను, ఈ యుగమునను 
కవ్ులెిందరో శ్త్క కరతలుగయ కరరిత వ్హ ించి యుిండిర.ి 
వ్్న్నలకింటి జననయ త్న శ్త్కమున “కొిండలవింటి 
కవిశ్వరచల్ శ్త్కములూగ రపింగ” అని 
వ్చిించియుిండెను. ఆ కృత్ులనినయు కయలగరభమున 
నశిించినవి.- ఈ నాటిక ్శ్త్క ప్రక్రయకు వివిధ కయవ్ా 
ప్రక్రయలలో విశిషి్ సయా నమేరపడినది. దీనిక్గల 
పయర భవ్మును గురితించియే విననకోట ప దిన త్న 
కయవ్యాలింకయర చూడామణ ిఅను అలింకయర గరింధమున 
సింఖాాబదిములగు లఘుకయవ్ాములను ప్రతేాకముగ 
పేరకకని వ్యని లక్షణములను వివ్రిించియుిండెను. 

కవిత్రయ యుగమునిందును, సింధి 
యుగమునిందును శ్త్కములనేకములు 
రచిింప్బడినను లభించినవి కొనిన మాత్రమే. కొనిన 
అసమగరముగ లభించినవి, శ్త్క కరతృత్వమును 
గూరిుయు నిశిుత్ములెైన ఆధారములు లభించనివి 
కొనిన, లీలానింద సరేవశ్వర శ్త్కమిటిిదానిలో  
ప్రధానముగ పేరకకనదగినది. యథావ్యకుకల 
అననమయా కృత్మని విశ్వస్టింప్బడుచునన ఈ 
శ్త్కములోని ప్దాములు కొనిన మాత్రమే 
లభించినవి. కరతృత్వమును సూచిించు ప్దామిిందు 
లేదు. చకరపయణి రింగనాథకవి రచిించిన 
గిరిజాధినాయక, చిందరా భరణ శ్త్కములలో ఒకటి 
ర ిండు ప్దాములు మాత్రమే లభించినవి. శ్రరనాథుడు 

పయర కృత్ గయథాసప్తశ్తి నాింధీరకరిించినటుి  సవయముగ 
వివ్రిించియుిండెను. కయని ఒక ప్దాము త్ప్ప త్క్కన 
భాగము నేడలభాము. ప్రశ్సతమ ైన కృతి అిందును 
శ్రరనాథునివ్ింటి మహాకవికృత్ శ్త్కము కయలగరభమున 
కలస్టనప్ుడు సయమానా కవీశ్వరచల శ్త్కములెనిన 
మూలప్డినవ్ో చెప్పలేము. కయశ్రఖిండము నిందల్ల 
కొనిన ప్దాములు మయూరచని సూరాశ్త్క 
శలి కమునకునను వ్యదములు, ప్రబింధ రతానకరమున 
కయనకొలను అననమయా ఆమరచకమునాింధీరకరిించిన 
ప్దామొకటి ఉదాహృత్ము. ప దకోమటి వ్ేమార డిి  
పయర కృత్ సింసకృత్ముల నాదరిించిన ప్రభువ్ు. ఈత్డు 
గయథా సప్తశ్తిలో నూరచ గయథలకు భావ్దీపటక అను 
వ్యాఖాానమును, ఆమరచకమునకు చకకని 
వ్యాఖాానమును రచిించియుిండెను. 

ఈ అింశ్ముల వ్లన నాటి కవి ప్ిండిత్ుల దృష్టి 
పయర కృత్, సింసకృత్ కవ్ులప ై ప్సరిించినదనియు, 
కొిందరచ వ్యనిని ఆింధీరకరిించుటకును 
ప్రయతినించిరనియు సపషి్మగుచుననది. ఇింతియేకయక 
శ్త్క రచనలో నూత్న వ్సుత వ్ును స్వవకరిించుటకు 
ప్రయత్నములీ యుగముననే అింకురిించినవి. కరర.శ్. 
1466న జీవిించిన ప రగడుప్లి్ల పో త్యా ‘గోదావ్రీ’ 
శ్త్కమును రచిించెను. ఇిందల్ల ఒక ప్దాము 
మాత్రమ ే లభించుచుననది. శ్రర నిడుదవ్ోలు 
వ్ేింకటరయవ్ుగయరచ  ఈ   యుగమున   జీవిించిన శ్త్క 
కవ్ులలో వ్టమూలుడు-గింగయధరచడు ముననగువ్యరచ 
పేరకకనదగిన వ్యరని భావిించుచునానరచ. వ్యర ి
శ్త్కముల గూరిు వివ్రములధికముగ తెల్లయవ్ు. 

91. కొిండలవింటి కవీశ్వరచల్ శ్త్కములూరపింగ’ అని 
చెపటపనవ్యరచ 
(1) తిరప్ురయింత్కుడు 
(2) శివ్దేవ్యా 
(3) వ్్న్నలకింటి జననయా 
(4) తాళి్పయక అననమయా 
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92. భక్త, నీతి, అధిక్షేప్ ప్రధానమ ైన శ్త్కము రయస్టనది 
(1) సదానిందుడు 
(2) పో త్న 

(3) శ్రభాింకుడు 
(4) తిరప్ురయింత్కుడు 

93. ఈ క్రింద ి వ్యరిలో శ్త్కత్రయముగయ 
పేరచగయించినవ్యరచ 
(1) శివ్దేవ్యా, యధావ్యకుకల అననమయా, 

అననమయా 
(2) భదరభూపయలుడు, ప్ిండితారయధుాడు, 

అననమయా 
(3) పో త్న, అననమయా, శ్రభాింకుడు 
(4) మలి్లకయరచు న ప్ిండితారయధుాడు, 

యధావ్యకుకల అననమయా, పయలుకరిక్ 
సో మన 

94. అింబ్దకయ శ్త్క కరత 
(1) యధావ్యకుకల అననమయా, 
(2) భదరభూపయలుడు 
(3) తిరప్ురయింత్కుడు 
(4) మలి్లకయరచు న ప్ిండితారయధుాడు 

95. ప్రధమ రయజనీతి శయసత ర శ్త్కము 
(1) శివ్దేవ్మణి శ్త్కము 
(2) దేవ్కరనిందన శ్త్కము 
(3) సుమతీ శ్త్కము 
(4) నీతిశయసత ర ముకయత వ్ళి 

96. కయవ్యాలింకయర చూడామణి కరత 
(1) వ్్న్నలకింటి జననయా 
(2) విననకోట ప దిన 
(3) యధావ్యకుకల అననమయా, 
(4) తాళ్ళపయక అననమయా 

97. తిరప్ురయింత్కుడు రచిించిన శ్త్కము 
(1) సుమతీ శ్త్కము 
(2) లీలానింద సరేవశ్వర శ్త్కము 
(3) ఒింటిమిటి రఘువీర శ్త్కము 
(4) నీతిశయసత ర ముకయత వ్ళి 

98. భావ్దీపటక పేరిట వ్యాఖాానము రచిించిన వ్యరచ 
(1) నిడదవ్ోలు వ్్ింకటరయవ్ు 
(2) చకరపయణి రింగనాథ కవి 
(3) శ్రరనాథుడు 
(4) ప దకోమటి వ్ేమార డిి  

99. సూరాశ్త్కము రయస్టనది 
(1) శ్రరనాథుడు 
(2) అననమయా 
(3) ప రగడప్లి్ల పో త్యా 
(4) మయూరచడు 
 

సూచన : ఈ క్రింద ఇవ్వబడిన వ్యాసభాగమును 
చదివి 100 నుిండి 105 వ్రకు గల ప్రశ్నలకు 
సమాధానములు రయయిండి. 
హిమవత్పాదవనాంతకేలిరతిమై నేపారి కోపారుణ 

క్ర మనేత్పర ాంచలమై ప్ర భూతమదరేఖాం బైన గాంధద్విపాం 

దర ము డాయాం జని సిళ్ళు సూపుట సుమీ ధర్మాత్మా నత్ముగర వి 

క్రముుఁగౌతేయవరిష్ఠు  నూవు దొడరాంగా జూచు టూహిాంప్గన్. 

100. ‘అత్ుాగర’లోని సింధ ి
(1) గుణసింధి 
(2) ఆమేడేిత్ సింధి 
(3) యణాదేశ్ సింధ ి
(4) వ్ృదిి సింధ ి



TELUGU ( 7 ) P-II/F 

101. ఈ క్రింది వ్యటిలో సవ్రణదీరఘ సింధ ికయనిది 
(1) నేతరా ించలము 
(2) గింధ దివపేిందరము 
(3) ధరయమత్ుమడు 
(4) కోపయరచణ 

102. ఈ ప్దాింలోని అలింకయరము 
(1) శరిష్యలింకయరము 
(2) వినోకయత ాలింకయరము 
(3) రూప్కము 
(4) ఉప్మ 

103. ప్దాిం ఏ వ్ృతాత క ్చెిందిన ఛిందసుసలో ఉింద ి
(1) ఉత్పలమాల 
(2) చింప్కమాల 
(3) శయరూి లము 
(4) మతేతభము 

104. ప్దాింలో ఏయ ేఅక్షరయలకు యతి చెలుి త్ుింది 
(1) ప్రథమగణిం మొదటి అక్షరిం, ఐదవ్ 

గణింలోని మొదటి అక్షరిం 
(2) ర ిండవ్ గణిం తొల్ల అక్షరిం ఐదవ్ గణిం 

మొదట ిఅక్షరిం 
(3) ప్రధమగణ ప్రథమాక్షరయనిక్ 

ప్ించమగణింలోని దివతీయాక్షరయనిక్ 
(4) ప్రధమగణ ప్రథమాక్షరయనిక్ చత్ురి 

గణింలోని దివతీయాక్షరయనిక్ 

105. ‘మ ైనేపయ’ ప్దింలోని గురచలఘుకరమిం 
(1) lUl 
(2) llU 
(3) lUU  
(4) UUU 

çÜ*^èþ¯@þË$ : Mìü…¨ ÐésìýÌZ A™èþÅ…™èþ çÜOÆðÿ¯@þ 
çÜÐ@þ*«§é¯éÍ² G…í³Mæü ^óþçÜ$Mö° fÐéº$¯@þ$ Væü$Ç¢…^èþ…yìþ. 
({ç³. 106 ¯@þ$…_ 120 Ð@þÆæÿMæü$). 
106. అభాాసకుడు చేస్టన దానిని గురిించిన 

ఉదాహరణను చదవ్ిండ.ి ఆ ఉదాహరణతో జత్ 
చెయాగల్లగే ఎత్ుత గడను ఎనునకోిండి. 

 “ఒక విష్యిం ఏమిటో తెల్లయనప్ుపడు, నేను 
దానిని చూసయత ను.” 
(1) మూలాధార అింశయలను సింప్రదిించడిం 

(2) గిందరగోళ్ప్ు మానస్టక స్టాతి 

(3) సహసింబింధాల మీద (collocations) దృష్టి 
ప టిడిం 

(4) అభాసనానిక్ అవ్కయశయలు వ్యడుకోవ్టిం 

107. డయాగనస్టిక్ ప్రీక్ష ఈ విష్యానిన అించనా 
వ్ేస్ేిందుకు ఉప్యోగిసయత రచ : 
(1) వ్యచకింలోని ప్రధాన అింశయలను సింక్షిప్త  

ప్రచగల్లగే అభాాసకుల సయమరిాిం. 
(2) వ్యళ్ళ సయధనను బటిి అభాాసకులకు ఒక 

కరమింలో రయాింక్ ఇవ్వడిం. 
(3) అభాాసకులకు భాష్కు సింబింధిించిన 

విష్యాలలో ఉిండ ేబలానిన, బలహీనత్ను. 
(4) భాష్కు సింబింధిించి త్మ త్ప్ుపలను 

గురితించగల్లగే అభాాసకుల సయమరిాిం. 
108. న్ైప్ుణా ప్రీక్ష ఎప్ుపడూ ఈ విష్యానిన అించనా 

వ్ేసుత ింది  
(1) అభాాసకులు చేరచకునన భాష్య సయా య 

(2) బహుళ్ ఇిందిరయ గరహణ 

(3) రోజువ్యరీ సింభాష్ణ భాష్ 
(4) విదాారచి లకు బో ధిించిన భాష్ 

109. అభాాసకులను ఒక ఉపయధాాయురయలు అనేక 
బృిందాలుగయ విడగకడుత్ుింది. ఏనుగుల గురిించి 
ఒక కథ చదవ్బో యే ముిందు ఏనుగుల గురిించి 
ఒక క్వజ్ చేయమని అడుగుత్ుింది. ఈ 
సిందరభింలో ఉపయధాాయురయల్ల లక్షాిం 
(1) ఒక విష్యానిన గురిించి ఆసక్త రేక తిత ించడిం 

(2) వ్యచక సమీక్ష రయయటిం 

(3) వ్యళ్ళ జాా ప్క శ్క్తని ప్రీక్షిించటిం 
(4) సమ ఉజీుల (peer) ఫవడ్ బాాక్ ఇవ్వడిం 
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110. ఒక భాష్య త్రగతిగదలిో ఒక విదాారిి త్రగతిని 
భింగప్రచుత్ూ ఉనానడు. అలా భింగప్రచసుత నన 
విదాారిిని కటిడి చేస్ేిందుకు ఉపయధాాయురయలు 
చేయాల్లసింది 
(1) ప్రిష్యకరయలు చెప్పమని ముిందుగయ 

విదాారచి లతో మాటాి డటిం 

(2) ప్రిష్యకరయలు చెప్పమని త్లి్లదిండుర ల మీద 
ఆధారప్డడిం 

(3) ఆ విదాారిి ప్రవ్రతన గురిించి పయఠశయల 
అధికయరచలకు తెల్లయజేయడిం 

(4) శ్రదితో ఉనన విదాారచి లను ఉదేిశిించి 
మాటాి డడిం 

111. “భావ్యలను గురిించి విదాారచి లు మేధోమధనిం 
చేస్ట, వ్యటిని ఒక కరమింలో ప టిి, రయస్ట, ఎడిట్ చేస్ట 
ఆ త్రచవ్యత్ తిరిగ ిరయయటిం జరచగుత్ుింది.” 

 ఈ కరమిం ఏ న్ైప్ుణాానిన ప్రతిబ్దింబ్దసుత ింది? 
(1) ప్ఠన న్ైప్ుణాిం 

(2) రయస్ ేన్ైప్ుణాిం 

(3) వినిక్డ ిన్ైప్ుణాిం 
(4) మాటాి డే న్ైప్ుణాిం 

112. నిశిుత్ వ్యకాిం (Assertion) (A) : చదవ్టిం, 
రయయడిం అనే న్ైప్ుణాాలు పయర ధమిక దశ్లో 
విమరశనాత్మక ఆలోచనకు ఉప్కరిసయత య. 

 హేత్ువ్ు (Reason) (R) : విమరశనాత్మక 
ఆలోచన చదవ్డిం, రయయడానిక్ సింబింధిించిన 
ఉప్ న్ైప్ుణాిం. 

 క్ింది ప్రకటనలలో చదవ్ిండి మరియు సర ైన 
ఎింపటకను ఎించుకోిండి : 
(1) (A) మరియు (R) సర ైనవి. (A) క్ సర ైన 

వివ్రణ (R) కయదు. 
(2) (A) సర ైనది కయదు (R) సర ైనద.ి 
(3) (A) సర ైనది, (R) త్ప్ుప. 
(4) (A) మరియు (R) ర ిండూ సర ైనవి. (A) క్ 

సర ైన వివ్రణ (R). 

113. భాష్య న్ైప్ుణాాలు ఈ క్రింది ప్దితి దావరయ మరిింత్ 
బాగయ నేరచుకోబడతాయ 
(1) సవ్యలుగయను, యాింతిరకింగయ ఉిండ ే భాష్య 

డిరలుి ల సహాయింతో 
(2) వ్యటిని సమీకృత్ ప్దితిలో చూస్టనటియతే 
(3) కేవ్లిం ల్లఖిత్ ప్రీక్షలు మరియు అస్ ైన్మింట్స 
(4) ఉపయధాాయురయలు ఒకసయరిక్ ఒక ే న్ైప్ుణాిం 

మీద దృష్టి ప టిినప్ుపడు 
114. కథన న్ైప్ుణాానిన (narrative skill) విదాారచి లు 

అరిిం చేసుకుననది లేనిదీ తెలుసుకునేిందుకు 
ఉపయధాాయురయలు విదాారచి లను ఈ ప్ని 
చేయమని అడగయల్ల 
(1) వ్యరచ ఆశ్ురా ప్డిప్ుపడు ఒక 

సింఘటనను ప్ించుకోవ్డిం 

(2) వ్రణనాత్మక ప్దాలను ఉప్యోగిసూత  
ఉననప్ుడు త్ప్ుపలను సరిదిదిడిం 

(3) కథ చదివి అవ్గయహనకు సింబింధిించిన 
ప్రశ్నలకు సమాధానిం చెప్పడిం 

(4) వ్యచకింలోని క్రయలను, విశరష్ణాలకు 
వ్ృత్తిం ప టిడిం 

115. ఒక ఏడో  త్రగతి ఉపయధాాయురయలు నిరేిశితేత్ర 
ప్ుసతకయలను కూడా చదివ్ేిందుకు అవ్కయశ్ిం 
కల్లపసోత ింది. ఈ సిందరభింలో ఆమ  
పోర త్సహ సుత ననది. 
(1) తీక్షణ ప్ఠనిం 
(2) విసత ృత్ ప్ఠనిం 
(3) ప్రావ్ేక్షిత్ ప్ఠనిం 
(4) భాగసయవమా ప్ఠనిం 

116. ఒక ప్రధాన ఉపయధాాయుడు కొత్తగయ మొదలయేా 
విదాా సింవ్త్సరయనిక్ వ్యచక ఇత్ర వ్నరచలను 
ఎనినక చేసుకోమని అడుగుతాడు. వ్యటిని ఎనినక 
చేసుకోవ్టింలో ఈ క్రింది వ్యటిలో ఏది సింగత్ిం 
కయని అింశ్ిం? 
(1) వ్యచక ప్ుసతకయల మరియు వ్నరచల 

అనుకూలత్ 
(2) విదాారచి ల సయా య 
(3) భావ్నాత్మక సింక్ిషి్త్ మరియు విష్య 

గయఢత్ 
(4) అభాసన అవ్సరయలు మరయిు విదాారచి లకు 

తెల్లస్టన భాష్లు 
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117. అభాాసకుల భాష్య ఉప్యోగయనిన 
ప్రావ్ేక్షిించేిందుకు ఉపయధాాయురయలు ప్రయోగయనిన 
రూప ిందిించిింది. ఈ ప్రావ్ేక్షణలో ఏది అత్ాింత్ 
ముఖామ ైనది, అవ్సరమ ైనది? 

(1) విష్యానిన అభాసనిం చేయటిం, స్టదిిం 
చేయటిం, సమరిపించటిం 

(2) ప్రిశ్రలన, ఫవడ్ బాాక్ స్ ష్నుి  మరియు 
ల్లఖిత్ నివ్ేదికలు 

(3) చెక్ ల్లసి్ట, అించనాలు మరియు అభాసన 
ఫల్లతాలు 

(4) ఉచాారణల ఉత్పతిత , ప్ునరచక్త మరియు 
ఉప్యోగిం 

 
 

118. ఒక ఉపయధాాయురయలు ఆరవ్ త్రగతి విదాారచి లకు 
ఒక స్టనిమాను శ్రరిికలతో ప్రదరిశించటిం జరిగిింది. 
ఆ స్టనిమా వ్యచక ప్ుసతకింలోని ఒక అధాాయిం 
ఆధారింగయ రూప ిందిించినది. శ్రరిికలతో కూడిన ఈ 
చిత్రప్రదరశన ఏ అింశయనిన పోర త్సహ సుత ింది? 
(1) వినిక్డ ి ఎత్ుత గడలు, చురచకుగయ చూడటిం, 

పయర మాణిక భాష్య సయమాగిరని వ్యడేిందుకు 
విదాారచి లను పేరరేపటించడిం. 

(2) అటువ్ింట ిస్టనిమాలు మరినిన చూడటిం. 

(3) మౌఖిక ఆధారయల దావరయ వినిక్డి 
ఎత్ుత గడలు, నటుల నటన, ప్రశ్ింస్టించటిం, 
సమీక్ష రయయటిం. 

(4) చురచకుగయ చూడటిం, వినడిం. 

119. నిశిుత్ వ్యకాిం (Assertion) (A) : ఒక విదాారిి 
త్న మొదటి బాలాదశ్లో భావ్ వ్యచకయలకింటల 
క్రయాప్దాల్లన ఎకుకవ్గయ ఉప్యోగిసయత డు, 
వ్యాకరణ సూతరా లను ప్టిిించుకోడు. 

 హేత్ువ్ు (Reason) (R) : పటలిలకు ప్దసింప్ద 
సయా య ఉిండదు.  

 క్ింది ప్రకటనలలో చదవ్ిండి మరియు సర ైన 
ఎింపటకను ఎించుకోిండి : 
(1) (A) సర ైనది, (R) త్ప్ుప. 
(2) (A) త్ప్ుప, (R) సర ైనది. 
(3) (A) మరియు (R) సర ైనవి ఇింకయ (A)క్ 

(R) సర ైన వివ్రణ. 
(4) (A) మరియు (R) సర ైనవి అయతే (A) క్ 

(R) సర ైన వివ్రణ కయదు. 

120. ఒక విదాారిి త్న త్రగతి గద ిఅనుభవ్యలను త్న 
త్లి్లతో ప్ించుకుింటూ మ లకువ్గయ కళ్ళళ 
మూసుకుని బాాగులోించి ఒక వ్సుత వ్ుని 
బయటకు తీస్ట దానిని వ్రిణించమని మా 
ఉపయధాాయురయలు అడుగుత్ుిందని చెబుత్ుింది. 
నిజింగయ ఇది అభాసనానిక్ సర ైన మారగిం. 

 ప ై అింశ్ిం లేక ప్రకటన విదాారిి అభాసన 
పయర ధానాత్లని తెల్లయజేసుత ింది. ఆమ  
పయర ధానాత్లను గురితించిండ.ి 
(1) నేను కదిలేటప్ుపడు భాష్ను బాగయ గురచత  

ప టుి కుింటాను. 
(2) ఒక విష్యానిన కయపవ చేస్ేటప్ుపడు నేను 

భాష్ను బాగయ గురచత  ప టుి కుింటాను. 
(3) ఒక అింశయనిన చూస్టనప్ుపడు భాష్ను నేను 

బాగయ గురచత  ప టుి కుింటాను. 
(4) ఒక అింశయనిన గురిించి విననప్ుడు నేను 

భాష్ను బాగయ గురచత  ప టుి కుింటాను. 



P-II/F ( 10 ) TELUGU 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

ç³È„>Ç¦ ™ðþË$Væü$¯@þ$ ¿êçÙ – II V> G…í³Mæü 

^óþçÜ$Mö° E¯@þ²rÏÆÿ¬™óþÐéÆæÿ$ Ð@þ*{™èþÐóþ$ D 

¿êVæüÐ@þ¬ÌZ° {ç³Ô¶ý²ËMæü$ çÜÐ@þ*«§é¯@þÐ@þ¬Ë$ 

{ÐéÄ¶ý$Ð@þÌñý¯@þ$. 

 



TELUGU ( 11 ) P-II/F 

¿êVæüÐ@þ¬ V 
¿êçÙ II 
™ðþË$Væü$ 

సూచన : ఈ క్రింద ఇవ్వబడిన వ్యాసభాగమును చదివి 
121 నుిండి 128 వ్రకుగల ప్రశ్నలకు సమాధానాలు 
రయయిండి. 

రష్యా దేశ్ింలో 1917 విపి్వ్యనిక్ ప్ూరవిం ప్రప్ించ 
ప్రస్టదిిక క్కన సయహ త్ా సృష్టి చేస్టన అనేకమింది 
రచయత్లోి  చెప్ుపకోదగినవ్యడు ఆింటన్ చెకోవ్. 
ప్ుష్టకన్, టాల్ సయి య్, డాసయి వ్ స్వక, టర ునివ్, గకగోల్, 
గోరీక మొదలెైన రచయత్లు ప్ుటిిన రష్యాలోనే చెకోవ్ 
కూడా  జనిమించాడు.  ఇత్డు  గోరీక,  టాల్  సయి యలక్ 
సమకయలీకుడే కయక వ్యరిక ్దగగరి స్ేనహ త్ుడు కూడాను. 

చెకోవ్ 1904 లో త్న 45వ్ ఏట చనిపోయాడు 
త్ిండిర చినన దుకయణిం వ్రతకుడు. తాత్ బానిస ర ైత్ు. 
చెకోవ్ సయహ త్ా ప్రతిభకు చిననత్నింలో అనేకమ ైన 
అడిింకులు కల్లగయయ. ఆకల్ల బాధలనుించి సింకుచిత్ 
మూఢ విశ్వసయల సింక ళ్ళ వ్రకు అత్డు ఎనోన కష్యి లకు 
గురయాాడు. అయనా అత్డు వ్యటనినటినీ అధిగమిించి 
ఉజవల కళాశిఖరయల నిందుకోగల్లగయడు. టాల్  సయి య్ వ్ింటి 
ఉదిిండుడు బరతికునన కయలింలోనే అత్నిన రష్ాన్ 
సయరసవతానిక్ చకరవ్రిత అని సమకయలీకులనానరచ. చెకోవ్ 
కరరిత అత్ని కథల మీద, నవ్లల మీద, అత్నికే 
ప్రతేాకింగయ చెిందిన నాటకయల మీద ఆధారప్డి ఉింది. 
గోరీకతో కల్లస్ట అత్ను మాసో క ఆరి్ట థియేటరచలో 
నాటకయలు ప్రదరిశించేవ్యడు. 

చెకోవ్ ఆశయవ్యది. రష్యా భవిష్ాత్ుత ను అత్డు 
త్న రచనలోి  ఉతేతజకరింగయ ఊహ ించి ఆహావనిించాడు. 
అత్డు త్న కయలప్ు రయజకరయ జీవిత్ింలో ప్రత్ాక్షింగయ 
పయలగగ నలేదు. కయనీ జార్ట చకరవ్రిత కయరయగయరయలను, 
నిరింకుశ్ పవడనను అత్డు వ్రిణించడిం చూస్ేత , నిజమ ైన 
విపి్వ్వ్యది అని గరహ ించగలిం. ఒకసయరి ‘అకయడమీ ఆఫ్ 
స్ ైన్సస్ట’ సింసాకు ఎనినక జరిగినప్ుపడు గోరీక ఎనినకను 

జార్ట అకరమింగయ రదుి  చేసయడు. ఈ రదుి ను నిరశిసూత  
చెకోవ్ తాను ఎనునఎనునకోబడినప్పటికర, సభాతావనిన 
కయలదనిన వ్దినానడు. 

చెకోవ్ 1905లో జరిగిన మొదటి విపి్వ్యనిక్ 
ముిందే చనిపోయాడు. కయనీ చనిపోయే వ్రకు ఎింతో 
కుత్ూహలింతో, సింతోష్ింతో ప్రజాశ్కుత ల ప్ురోగమనానిన 
గమనిించాడు. అత్డు వ్యర స్టన ఆఖరచ కథ ‘[O»ñýడ్’ లో 
అత్ని బలమ ైన విపి్వ్ోతాసహిం ప్రతిధవనిసుత ింది.  

చెకోవ్ రచనలోి  అపయరమ ైన దేశ్పేరమ 
కనిపటసుత ింది. అత్ని పయత్రలు ఆవ్ేశ్ింతో జార్ట 
నిరింకుశ్తావనిన ఖిండిించటిం చదివితే మన న్త్ుత రచ 
ఉడుక కుకత్ుింది. రష్ాన్ ప్రజలోి ని ఉత్తమ గుణాలనీన 
అత్ని రచనలోి  సయా నిం సింపయదిించుకునానయ. 

టాల్ సయి య్ ఒకసయరి చెకోవ్ తో ఇలాగనానడట, 
“నువ్ువ నిజమ ైన రష్ానివ. నీలో రష్ాన్  త్నిం ప్రిప్ూరణత్ 
చెిందిింద”ి ఇలాగని పేరమగయ నవివ టాల్  సయి య్ చెకోవ్ ను 
కౌగిల్లించుకునానటి. ఈ సింగతిని త్రయవత్ ఎప్ుపడో  గోరీక 
బయట ప టాి డు. 

చెకోవ్ వ్యసతవికవ్యది. అత్ని కథలోి  రష్ాన్ 
జీవిత్ింలోని ప్రతి రింగమూ, ప్రతి త్రగతీ, వ్ృతిత , 
రష్యాలోని ప్రతి రయషి్రమూ వ్రిణత్మయాాయ. ఆ 
కయలింలోని జమీిందారచి , వ్రతకులు, విజాా న శయసత రజాులు, 
పేద ర ైత్ులు, కూలీలు- అిందరీన పయత్రలుగయ 
స్వవకరిించాడు. ముఖాింగయ మనిం రోజూ చూస్ే 
మామూలు మనుష్ులేన ఎింతో అిందింగయ తిరిగ ి కథలోి  
సృష్టిించాడు. 

1880-1890 సింవ్త్సరయలలో రష్యాలో అతి 
కూర రమ ైన నిరింకుశ్త్విం తాిండవ్ిం చేస్టింది. చెకోవ్ 
సునిశిత్ హృదయిం చుటూి  ఉనన దుససహ 
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వ్యతావ్రణానిక్ మహాకరోధింతో సపిందిించిింది. నిజమ ైన 
మానవ్త్వింతో కూడిన కొత్త  జీవిత్ిం కోసిం అత్డు 
త్హత్హలాడిపోయాడు. త్న కయలింలోని నిరీువ్ సింఘ 
ధరయమనిన నిరస్టసూత  కథలు వ్యర సయడు, ఉజవలమ ైన, 
విభననమ ైన భవిష్ాత్ుత ను గూరిు కలలుగింటూ కథలు 
వ్యర సయడు. 

రయజులీన, వ్యరి సయమింత్ులీన, జలగలవ్ింటి 
జమీిందారచల్లన, అధిమానవ్తావనిన ఆశిించే 
అహింభావ్ప్రచల్లన. “ఎస్ేిట్” “పటరన్సస్ట” మొదలెైన కథలోి  
త్ూరయపరబటాి డు. ప టుి బడిదారీ పయలనిం ప్రజలను అనిన 
విధాలా నడుములు విరగకగ టిి, అథఃప్తిత్ుల్లన చేసుత ిందని 
అత్డు ధృఢింగయ నమామడు. ‘మ ైలెైఫ్’ అనే నవ్లలో ఒక 
మనిష్ట మరకక మనిష్టని ముడివ్సుత వ్ుగయ వ్యడుకోవ్డిం, 
సయింఘ క అసమానత్వింలోని అనాాయిం చాలా గకప్పగయ 
చితిరించాడు. విపి్వ్యనిక్ ముిందటి రష్ాన్ గయర మాల 
యదారి ప్రిస్టాతిని గరహ ించాలింటల అత్ని “ముజిక్స”, 
“డిచ్” అనే కథలు చదవ్యల్ల. కయయకషి్ిం చేస్ే కరికుల 
చీకటి జీవితాలని, అజాా నానిన, భూసయవముల అింత్ులేని 
దురయశ్ని అత్డు చితిరించిన విధానిం చూస్ేత  అత్డు 
ప్రిస్టాత్ులన్ింత్ విభజనగయ, లోత్ుగయ అరిిం 
చేసుకోగల్లగయడో , అత్ని కళా న్ైప్ుణాిం ఎింత్ నిశిత్మో 
బో ధప్డుత్ుింది. 

చెకోవ్ కథలోి ను, నవ్లలు, నాటకయలలోను 
‘ప్ిండిత్ులను’ నిరియగయ విమరిశసయత డు. అత్ని 
సయనుభూతి అింతా మామూలు మనుష్ుాల మీద, 
పేరచలేని సయవరితాాగుల మీద కేిందీరకృత్మ ైింది. త్మ 
పయిండితాానికర, తెల్లవితేటలకూ తామే మురిస్టపో యే 
మేధావ్ింత్ులను, ధనిక త్రగతిలోని సో మరచలను, 
త్కుకవ్ త్రగతి ప్రజలను వ్ేళాకోళ్ింగయ అణచివ్ేస్ే 
భూసయవములను, సయింఘ క సమసాలకేస్ట ఒకకసయర ైనా 
చూడని రష్ాన్ రచయత్లను అత్డు త్న రచనలోి  అతి 
సూక్షమమ ైన దెబబలు తీసయడు. అయోనిచ్, గూస్ట బెరీర, 

గయర మర్ట టీచర్ట అనే అత్ని ఉత్తమ కథలోి  సింకుచిత్ 
వ్యదుల మీద ఎింత్ తీవ్ర విమరశ చేసయడో  కనిపటసుత ింది. 

ఒక వినూత్న జీవిత్ిం ఉదయసుత ననదనీ, 
సింకుచిత్ విశయవసయలు, విధానాలు దాని ముిందు 
నశిసయత యనీ, నిజమ ైన మానవ్త్విం, సౌిందరాిం 
ఉదభవిసయత యనీ చెకోవ్ గరహ ించాడు. రష్యా భవిష్ాత్ుత లో 
అత్నిక్ అచించల విశయవసిం ఉింద.ి 

చెకోవ్ సో వియట్ ప్రజలక ్చాలా ఇష్ుి డు. లెనిన్, 
సయి ల్లన్ లు చెకొవ్ రష్ాన్ ప్రతిభకు ప్రతినిధి అనానరచ. 
అత్ని రచనలు ఈరోజుకర ఎనోన ప్రత్ులు 
అముమడుపో త్ూనే ఉనానయ. ఇప్పటికర అత్ని నాటకయలు 
విరివిగయ ప్రదరిశత్మవ్ుత్ూ ప్రజలకయనిందిం చేకూరచసూత నే 
ఉనానయ. అత్ని జీవిత్ిం మీద, రచనల మీద ఇింకయ 
ప్రిశలధనలు జరచగుత్ూనే ఉనానయ. 

ఆింటన్ చెకోవ్ సయహ త్ా ప్రభావ్ిం ప్శిుమ 
యూరప్ లో కూడా ఒకక సయహ త్ాింలోనే కయక మిగతా 
రింగయలోి  కూడా గయఢింగయ ప్డిింద.ి బెరయనరి్ట ష్య త్న ‘హారి్ట 
బరరక్ హౌస్ట’ అనే నాటకిం చెకోవ్ ఆవ్ేశ్ింలో ప్డి 
వ్యర స్టిందేననానడు… 
121. చెకోవ్ నిరియ విమరశ ఎవ్ర ిమీద చేసయడు? 

(1) బెరయనరి్ట ష్య 
(2) టాల్ సయి య్ 

(3) ప్ిండిత్ులు 
(4) గోరీక 

122. విపి్వ్యత్ూపరవ రష్ాన్ గయర మాల స్టాతి యధారి 
చిత్రణ చేస్టనది 
(1) ఎస్ేిట్ 

(2) పటరన్సస్ట 

(3) మ ైలెైఫ్ 
(4) డిచ్ 
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123. చెకోవ్ ఎప్ుపడు మరణిించాడు? 
(1) 1890 

(2) 1880 

(3) 1917 
(4) 1904 

124. సింకుచిత్వ్యదులప ై తీవ్ర విమరశ దేనిలో ఉింద?ి 
(1) డిచ్ 

(2) అయోనిచ్ 

(3) గయర మర్ట టీచర్ట 
(4) ముజిక్స 

125. ఆింటన్ ఆఖరచ కథ 
(1) మ ైలెైఫ్ 

(2) హారి్ట బరరక్ హౌస్ట 

(3) బెైరడ్ 
(4) పటరన్సస్ట 

126. హారి్ట బరరక్ హౌస్ట ఎవ్ర ిరచన? 
(1) టరునీన్ 

(2) బెరయనరి్ట ష్య 
(3) ప్ుష్టకన్ 
(4) టాల్ సయి య్ 

127. రష్ాన్ ప్రతిభకు ప్రతినిధిగయ చెకోవ్ ను పేరకకననది- 
(1) ప్ుష్టకన్-టాల్ సయి య్ 

(2) డాసయి వ్ స్టక-టరునీన్ 

(3) గకగోల్-గోరీక 
(4) లెనిన్-సయి ల్లన్ 

128. మనిష్టని ముడివ్సుత వ్ుగయ మనిష్ట వ్యడుకోవ్డానిన 
చితిరించిన రచన 
(1) గూస్ట బెరీర 
(2) అయోనిచ్ 
(3) బెైరడ్ 
(4) మ ైలెైఫ్ 

సూచన : ఈ క్రింద ఇవ్వబడిన వ్యాసభాగమును చదివి 
129 నుించి 135 వ్రకుగల ప్రశ్నలకు సమాధానములు 
రయయిండి. 

నాకు చకరపయణితో ప్రిచయిం 1935లో.  
మా ప్రిచయానిక్ ఆధారిం సయహ త్ాప్రమ ైనది. అప్పటికే 
ఆయనకు హ ిందీ, బెింగయలీ సయహ త్ాింలో ప్రగయఢమ ైన 
ప్రిచయిం ఉననద.ి ఆయన వ్ది బెింగయలీ, హ ిందీ మాస, 
వ్యరప్తిరకలు గుటిలు గుటిలుగయ ఉిండేవి. నాకు కొనిన 
ఠయగూర్ట కథలు, గోరయ నవ్లలు త్పటపసే్త  బెింగయలీ సయహ త్ాిం 
గురిించి ఏమీ తెలీదు. హ ిందీ సయహ త్ాిం గురిించి 
పేరమచింద్ పేరచ మినహా దాదాప్ు ఏమీ తెలీదు. హ ిందీ 
సయహ త్ాిం గురిించి పేరమ్  చింద్ పేరచ మినహా దాదాప్ు 
ఏమీ తెల్లయదని చెప పచుు. రయజశరఖర్ట బో స్ట 
(“ప్రశురయిం”) రవీిందరనాథ మ ైతరా , శ్రత్, వ్నప్ూల్ 
మొదలయన బెింగయలీ రచయత్ల రచనలు నాకు 
లభామవ్టానిక్ కయరణిం చకరపయణి ప్రిచయమే. 

చకరపయణి ఆ రోజులలో ఆసక్తతో చదువ్ుత్ూ 
వ్చిున ప్తిరకలలో ముఖామ ైనది “శ్నివ్యరేర్ట చిటీ” అనే 
బెింగయలీ ప్తిరక. కొిందరచ బెింగయలీ మేధావ్ుల సమిష్టి 
కృష్టతో వ్ాింగా, హాసా సయహ త్ా సయింసకృతిక ప్తిరకగయ అది 
వ్్లువ్డేది. ఆధునిక విజాా నమింతా ఇింగీిష్ు భాష్ 
దావరయనే వ్్లువ్డుతోిందనన భరమ నాకు ఆనాడ ే
పోయింది. ఎిందుకింటల నేను “డయలెక్ిక్స” అనే 
మాటకూడా వినని రోజులలోనే చకరపయణి ఆ విష్యిం 
బెింగయలీ ప్తిరకలలో చదవ్టిం జరిగిింది. 

చకరపయణి అనువ్యదాలు కొనిన నేను యుదాి నిక్ 
ముిందు కయలింలోనే చదివ్యను. ఆయన కొిందరచ బెింగయలీ 
ప్రముఖ రచయత్లతో ఉత్తర ప్రత్ుాత్తరయలు ఇింగీిష్ులో 
జరప్టానిక్ నేను కొింత్ సహాయిం చేసయను. చకరపయణి 
అనువ్యదాలు విశిషి్మ ైనవి. తాను అనువ్దిించదలచిన 
రచనల సయవరసయానిన ప్ూరితగయ గరహ ించటమే కయదు, 
చకరపయణిక్ వ్యటిని దాదాప్ు తెలుగు రచనలు 
అనిపటించేటటుి  ప్ునఃసృష్టి చేస్ే శ్క్త కూడా ఉిండేద.ి 
(రచక్మణీనాథశయస్టత ర ఏదో  అనువ్యద గరింథిం మీద 
విమరిశసూత , “అనువ్యదిం చకరపయణీయింగయ ఉననద,ి” అని 
రయసయడు.) అప్పటికే మాలో చాలామిందిక్ చకరపయణి 
అనువ్యదమింటల పయర మాణికమ ైనదనే. 
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1935లోన ే మొదటిసయరి “యువ్” ప్తిరక ప టిి 
నాలుగ ైదు సించికలు తెచాును. అది ఆగిపోయింది. 
త్రచవ్యత్ “యువ్” పేరచతో కొనిన ప్ుసతకయలు కూడా 
ప్రచురిించాను. అదీ సయగలేదు. త్రవ్యత్ కొింత్ కయలానిక్ 
“యువ్”ను తిరిగ ి ప్తిరకగయ పయర రింభించటానిక్ నేను 
ప్ూనుకుననప్ుపడు చకరపయణి దానిక్ ఒక మకుటిం – 
“మూకిం కరోతి నా చాలిం” -అననది సూచిించాడు. ఆ 
మకుటింతోనే “యువ్” ర ిండోసయరి వ్్లువ్డిింది. కయనీ నా 
చేతి మీదుగయ “యువ్” వ్రిిలినే లేదు. ఆ పేరచ చిరసయా య 
చేస్టన ఘనత్ చకరపయణికే దక్కింద.ి 

నా మిత్ుర లు బ్ద.ఎన్. రయమారయవ్ుగయరచ, స్ట. 
ప్ులియాగయరచ బెజవ్యడలో ఆఫవసు ప టిి చకరపయణిని 
తాము తీయబో యే చితరా నిక్ రచయత్గయ ప టుి కోగోరయరచ. 
చకరపయణిక్ ఆ ఇదిరితోనూ వ్ాక్తగత్మ ైన ప్రిచయిం లేదు. 
అిందుచేత్ 1939లో చకరపయణి వ్్ింట నేను కూడా 
తెనాల్లనుించి బెజవ్యడ వ్్ళిళ ఆయనను ప్ులియాగయరి 
ఆఫవసులో దిగబెటాి ను. త్రవ్యత్ వ్యరచ కొలాా ప్ూరచలో 
“ధరమప్తిన” స్టనిమా తీసయరచ. 

చకరపయణి గరహణశ్క్త అసయధారణమ ైనది   . 
ఆయనను ఏ కొత్త  రింగింలో ప్రవ్ేశ్ ప టిినా  దాని అింత్ు 
కనుకుకని, ఆ రింగింలో ఏళ్ళ త్రబడ ి క్ిందా మీదా 
అవ్ుత్ునన వ్యరికనాన హెచుు జాా నిం సింపయదిించగల 
సూక్షమ బుదిి చకరపయణిది. ‘ధరమప్తిన” ప్ూరతయేా లోప్ల  
ఆయనకు చిత్ర నిరయమణిం గురిించి ఆమూలాగరిం తెల్లస్ట 
ఉిండాల్ల. అయతే ఆయనకు మరో స్టనిమా “ఛాన్స” 
వ్యహ నీ వ్యర ి“సవరగస్వమ”లోనే వ్చిుింది. 

ఆ మధా కయలింలో నేను ప్తిరకయ రింగింలో 
ప్రవ్ేశిించాను. నేనూ, రచక్మణీనాథశయస్టత ర ఆింధర వ్యరప్తిరక 
చూసూత  ఉిండేవ్యళ్ళిం. ఆ కయలింలో చకరపయణి హాసా 
రచనలు కొనిన వ్్లువ్డాి య. అిందులో ఒకట ి “చకరపయణీ 
ఫటల్లమ్స వ్యరి గజేిందర మోక్షిం” తీయబో త్ుననటుి  
ప్రకటన. అిందులో – “కయవ్లెను:  పయడగల ఏనుగూ, 
ప్టిగల మొసలీ కయవ్లెను. ష్రయఃమోత్ ఆరగన్ వ్యయించ ే
సరకస్ట ఏనుగులు అవ్సరిం లేదు.” 

దీని త్రయవత్ “చకరపయణీ ఫటల్లమ్స వ్యర ి గజేిందర 
మోక్షిం విడుదల. ప్రముఖుల అభపయర యాలు.” ఆ 
రోజులలో సయరధీవ్యరి “మాలపటలి” మీద చెలరేగిన 
దుమారిం మీద ఈ రచన స్ ట ైర్ట. 

ఆింధర వ్యరప్తిరకలో నేను కొనిన శ్రరశ్రర సరిరయల్లసుి  
రచనలు చేసయను. చకరపయణి అదే ధోరణిలో ఒక సరిరయల్లసి్ట 
కవిత్ ప్ింపయడు. అది చాలా మిందిక్ త్గిలే రచన. కయనీ 
ఎవ్ర ిమటుకు వ్యరచ అింతా త్మ మీదనే అనుకొనానరచ. 
అయతే అిందులో త్మ మీద ఉనన “నిింద” ఏమిటో 
ఎవ్రికర అింత్ుబటిలేదు. నిజానిక్ అిందులో ఎవ్ర ిమీదా 
నిింద లేదు. ఏమీ అనకుిండానే ఇత్రచలను “గిలిీ”గయ 
ఫవలయేాటటుి  చెయాడిం గకప్ప విదా కయదా. 

యుది కయలింలో చకరపయణి ప్రచురిించిన స ింత్ 
కథలు వ్ాింగా హాసా ప్ూరిత్మ ైనవి. అవి “పయత్మింగల్ల”, 
“తోకచుకక” అనే సింప్ుటాలుగయ యువ్ ప్రచురణలలో 
వ్్లువ్డాి య.  

“సవరగస్వమ” విడుదల అయన త్రచవ్యత్ చకరపయణి 
ప్ూరితగయ స్టనిమా మనిష్ట అయనటుి  భావిించవ్చుు. పయత్ 
సింప్రయకలు కొనిన పోయ, కొత్త  సింప్రయకలూ, కొత్త  
వ్యతావ్రణమూ ఆయనకు ఏరయపటయాాయ. అది ఒక 
రకిం ప్ునరునమ. బొ తితగయ సత బి జీవిత్ిం గడిప ే వ్యళ్ళను 
మినహాయస్ేత  చురచకుగయ కయరాకలాపయలలో మునిగితేలే ఏ 
బుదిిజీవి అయనా అనేక జనమలు ఎత్తక త్ప్పదు. 
అయతే చకరపయణిక్ గత్ిం చివ్ర ిదాకయ సజీవ్ింగయనే ఉింటూ 
వ్చిుింది. దశ్లు మారి, హో దా ప రిగ ి ధనిం 
సింపయదిించినవ్యళ్ళళ త్మ గతానిన మరచిపో వ్టిం 
సహజిం. కయనీ చకరపయణిలో ఎనిన మారచపలు వ్చిునా, 
గత్ిం ఆయనకు సజీవ్ింగయనే ఉిండిింది. ఏ అవ్కయశ్ిం 
దొరిక్నా ఆయన గత్ సమృత్ులు ఆసక్తతో న్మరచ 
వ్ేసుకునేవ్యడు. వ్రిమాన సమసాల ప్టి ఆయన 
దృకపథింలో ఎనిన మారచపలుఏరపడినా, త్న 
ప్ూరయవనుభవ్యల ప్టి ఆయన వ్్ైఖరి ఏమీ మారినటుి  
కనబడేద ికయదు. మనిష్ట మారటమనేది ఆయన దృష్టిలో 
దాటరయని నియమిం. 
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129. గజేిందర మోక్షిం స్టనిమా ప్రకటన ఏ ప్తిరకలో 
వ్్లువ్డిింది? 
(1) ఆింధర వ్యరప్తిరక 

(2) యువ్ 

(3) బెింగయలీ ప్తిరక 
(4) డయలెక్ిక్స 

130. అనువ్యదిం చకరపయణీయింగయ ఉననదని రయస్టనవ్యరచ 
(1) పేరమ్ చింద్ 

(2) రవీిందరనాథ్ మ ైతరా  
(3) రచక్మణీనాథశయస్టత ర 
(4) శ్రరశ్రర 

131. ఈ క్రింది వ్యరిలో సరిరయల్లసి్ట రచనలు చేస్టింద ి
(1) శ్రరశ్రర 
(2) పట. ప్ులియా 
(3) శ్రత్ 
(4) రచక్మణీనాథశయస్టత ర 

132. బెింగయలీ సయహ త్ాింలో ప్రిచయిం ఎవ్రిక్ ఉింద?ి 
(1) బ్ద.ఎన్. రయమారయవ్ు 
(2) పట. ప్ులియా 
(3) చకరపయణి 
(4) పేరమ్ చింద్ 

133. తోకచుకక ఎవ్ర ికథల సింప్ుటి? 
(1) చకరపయణి 

(2) పేరమ్ చింద్ 

(3) రవీిందరనాథ్ ఠయగోర్ట 
(4) శ్రరశ్రర 

134. ‘‘మాలపటలి’’ చిత్రిం తీస్టనవ్యరచ 
(1) సయరధి 
(2) చకరపయణి ఫటల్లమ్స 
(3) శ్రరశ్రర ఫటల్లమ్స 
(4) వ్యహ నీ ఫటల్లమ్స   

135. ఏ స్టనిమా విడుదల త్రయవత్ ప్ూరితగయ స్టనిమా 
మనిష్ట అయాాడు చకరపయణి? 

(1) ధరమప్తిన 

(2) మాలపటలి 

(3) నిింద 

(4) సవరగస్వమ 

çÜ*^èþ¯@þË$ : Mìü…¨ ÐésìýÌZ A™èþÅ…™èþ çÜOÆðÿ¯@þ fÐéº$¯@þ$ 
Væü$Ç¢…^èþ…yìþ ({ç³. 136 ¯@þ$…_ 150 Ð@þÆæÿMæü$). 
136. ఏ ప్దితిలో అభాాసకుల ప్రథమ భాష్ బో ధనలో 

కరలకమ ైన పయత్ర వ్హ సుత ింది? 
(1) సమాచార ప్ింపటణ ీభాష్య బో ధనా ప్దితి 

(2) టాస్టక ఆధారిత్ అభాాసిం 

(3) ప్రత్ాక్ష ప్దితి 
(4) వ్యాకరణ అనువ్యద ప్దితి 

137. చేత్న్ యొకక ప్రథమ భాష్ భోజ్ ప్ురి. 
త్మిళ్నాడుక్ వ్చిున దగగరనుిండి అత్ను ఒక 
భోజ్ ప్ురి మాత్రమే మాటాి డటిం లేదు, 
సయా నికులతో కేవ్లిం ఇింగీిష్ులోన ే
మాటాి డుత్ునానడు. ర ిండవ్ కరొ త్త  భాష్ పయర ింతీయ 
భాష్ సయా నానిన తొలగిించినప్ుపడు, ఈ క్రిందివి 
ఉదాహరణగయ ఉింటాయ 
(1) కోడ్ మిక్సింగ్ 

(2) కోడ్ స్టవచిుింగ్ 

(3) దివభాష్య వ్యదిం 
(4) సబ్ టరా క్ివ్ దివభాష్య వ్యదిం 

138. ఈ క్రింది వ్యటిలో ఏది అధాయన ప్ూరవ 
కయరాకలాపయనిక్ మదిత్ునిసుత ింది? 
(1) వ్యచకయనినచెప్పమని అభాాసకుల్లన 

అడగటిం 

(2) వ్యాకరణ నిరయమణాలను బో ధిించటిం 

(3) పయరయ ఫేరజిింగ్ న్ైప్ుణాాలు వ్యడటిం 
(4) ప రడిక్షన్ న్ైప్ుణాాలు వ్యడటిం 
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139. ప్రిహార బో ధనకు సింబింధిించి ఈ క్రింది వ్యటిలో 
ఏది వ్యసతవ్ిం? 

(1) సయమరిా ప్రదరశనను ప ింప ిందిించుకునేిందుకు 
మదిత్ు అిందిించడిం 

(2) సయమరిా ప్రదరశన మ రచగు ప్రచచుకునేిందుకు 
అదనప్ు మారచకలు వ్ేయడిం 

(3) వ్రప్రసయద (gifted) పటలిల మీద మరిింత్ శ్రది 
చూప్డిం 

(4) వ్్నుకబడిన విదాారచి ల మీద సయనుభూతి 
చూప్డిం  

140. నిరేిశిత్ వ్యకాిం (A) : భారత్ దేశ్ింలో ఇింగీిష్ు ఒక 
అనుబింధ అధికయర భాష్ 

 హేత్ువ్ు (R) : భారతీయ పయఠశయలలోి  ఇింగీిష్ు 
విదేశ్ర భాష్గయ బో ధిసయత రచ. 

 క్ింది ప్రకటనలలో చదవ్ిండి మరియు సర ైన 
ఎింపటకను ఎించుకోిండి : 
(1) (A) సర ైనది, (R) కయదు. 
(2) (A) సర ైనది కయదు, (R) సర ైనద.ి 
(3) (A) మరియు (R) సర ైనవి, (A)క్ (R) 

సర ైన వివ్రణ. 
(4) (A) మరియు (R) సర ైనవి, (A)క్ (R) 

సర ైన వివ్రణ కయదు. 

141. ఈ క్రింద ివ్యటిలో ఏది ఒక భాష్కు ఉిండ ేలక్షణిం 
కయదు? 
(1) భాష్ ప్రతీకయత్మకింగయ ఉింటుింది 
(2) భాష్ సయమాజికమ ైింది 
(3) భాష్ కరమానుగుణింగయ ఉిండేద ి
(4) భాష్ స్టారింగయ ఉింటుింద ి

142. నిరేిశిత్ వ్యకాిం (A) : ప్ూరవ జాా నానిన గురచత  
చేసుకునేిందుకు విదాారచి లక్ పయర ింపటిింగ్ 
అత్ావ్సరిం. 

 హేత్ువ్ు (R) : విదాారచి లు త్మ ప్ూరవ జాా నానిన 
గురచత  చేసుకోవ్డిం అనేది త్మకు ప్రిచయమునన 
జాా నానిన కొత్త  జాా నింతో కలప్టానిక్ ఉప్కరిసుత ింది. 

 క్ింది ప్రకటనలలో చదవ్ిండి మరియు సర ైన 
ఎింపటకను ఎించుకోిండి : 
(1) (A) సర ైనది, (R) కయదు. 
(2) (A) సర ైనది కయదు, (R) సర ైనది. 
(3) (A) మరియు (R) ర ిండూ సర ైనవి, (A)క్ 

(R) సర ైన వివ్రణ. 
(4) (A) మరియు (R) సర ైనవి, (A)క్ (R) 

సర ైన వివ్రణ కయదు. 

143. ఎనిమదవ్ త్రగతి గదిలో ఒక ఉపయధాాయురయలు 
ఇింటిలో ఇింధన ప దుప్ు గురిించి ఒక కరప్త్రిం 
త్యారచ చేయమని విదాారచి లకు చెబుత్ూ ఒక 
అస్ ైసన్ మ ింట్ ఇసుత ింది. ఈ కయరాకలాప్ిం భాష్కు 
సింబింధిించిన ఏ లక్షణానిన ప్రిప్ూరిత చేసుత ింది? 
(1) ప్రశ్న రూపయలు 
(2) త్ులనాత్మక 

(3) భూత్కయలిం 
(4) సయనుకూల అనివ్యరాత్లు (imperatives) 

144. అభాాసకులు ఖాతాదారచలతో నమూనా వ్యాపయర 
సమాచార ప్ింపటణ ీ చేయగల్లగే సయమరయి ానిన 
ప ింప ిందిించేిందుకు రూప ిందిించే పయఠా ప్రణాళిక 
లక్షయాలలో ఇది ఒకట.ి ఈ లక్షయానిన ఈ క్రింది 
వ్యచక ప్రక్రయతో జత్ చేయవ్చుు 
(1) రిపో రచి  
(2) వ్యాసిం 

(3) లేఖ 
(4) వ్రణన 
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145. ఒక ఉపయధాాయురయలు విదాారచి లను ఒక చిత్రింలో 
ఉనన నాలుగు వ్యయదా ప్రికరయలను చూడమని 
చెపటప, వ్యటిని వివిధ సింగీత్ సిందరయభలలో 
ఎిందుకు ఉప్యోగిసయత రో చరిుసుత ింద.ి ఈ క్రింది 
వ్యటిలో ఈ జాా నగరహణ న్ైప్ుణాానిన గురితించిండి 
(1) విశరిష్టించడిం 

(2) హేత్ుబదీికరిించటిం (రీజనిింగ్) 

(3) ఊహ ించటిం 
(4) సవరబదిిం చేయటిం (కింపో జిింగ్) 
 

146. ఒకే భాష్ను మాటాి డేవ్యళ్ళళ అదే భాష్లోని 
మాటాి డలేక శ్రీర భింగిమల దావరయ భావ్యనిన 
వ్ాకతప్రేు ప్దితిక్ సింబింధిించిన నియత్ భాష్ణ 
నుిండి అనియత్ భాష్ణకు వ్్ళిళనప్ుడు వ్యళ్ళళ 
నిమగనమవ్ుత్ుననది ఈ క్రింది వ్యటిలో ఒక 
దానిక్ సింబింధిించి వ్ుింటుింది. 
(1) కోడ్ మిక్సింగ్ 

(2) మాిండల్లకయలు 
(3) సో ష్టయో ల్లింగివస్టిక్స 
(4) కోడ్ స్టవచిింగ్ 
 

147. పటలిల అనియత్ సింభాష్ణలు, స్ేనహాలు, త్మ 
కమూానిటీలోని మిగతా వ్యళ్ళతో వ్యళ్ళ 
సింబింధాలు అనేవి ఈ క్రింది వ్యటిలో ఏ 
భాష్యరూప్ిం మీద ఆధారప్డి ఉింటాయ? 
(1) సరచి బాటు (Accommodation) 

(2) భాష్య సయమాజీకరణ 

(3) సయింసకృతీకరణిం (Enculturation) 
(4) సమీకరణిం (Assimilation) 

148. ప్దసింప్దను ఉప్యోగిించటింలో వ్యాకరణిం 
అభాాసకులకు ఈ ప్ని చేస్ేిందుకు మారగిం 
చూప్ుత్ుింది 
(1) నిఘింటు అింశయలను అరివ్ింత్మయన 

భావ్వ్ాకరతకరణ అింశయలుగయ కలప్డిం 

(2) ప ై త్రగత్ులోి  నియత్ లేఖన ప్రత్ులు 
రయయటానిక్ 

(3) నియత్ సిందరయభలలో మరిింత్ ఎకుకవ్ 
ఖచిుత్త్వింతో, ఆత్మవిశయవసింతో మాటాి డటిం 

(4) వినన విష్యాలను మౌఖికింగయ తిరిగ ి
చెపేపిందుకు 

149. భాష్య బో ధన అభాసనాింలలో ఈ క్రింది వ్యటిలో 
ఏది త్రగతి వ్నరచ కయదు? 
(1) త్రగతి గద ిగరింధాలయిం 

(2) త్రగతి గద ిప్దిత్ులు 
(3) ప్దగోడ (Word wall) 
(4) రీడిింగ్ కయరనర్ట 

150. నిరేిశిత్ వ్యకాిం (A) : వ్ాక్తగత్ అభాసనానిక్ 
సింబింధిించిన ప్రణాళికను ఒక భాష్య బో ధకుడు 
త్ప్పని సరిగయ రూప ిందిించాల్ల. 

 హేత్ువ్ు (R) : కొత్త  భాష్లను నేరచుకునే 
వ్యళ్ళలో నేరచుకోవ్టానిక్ సింబింధిించి భననత్విం 
ఉింటుింద.ి 

 క్ింది ప్రకటనలలో చదవ్ిండి మరియు సర ైన 
ఎింపటకను ఎించుకోిండి : 
(1) (A) సర ైనది, అయతే (R) త్ప్ుప. 
(2) (A) త్ప్ుప, అయతే (R) సర ైనది. 
(3) (A) మరియు (R) సర ైనవి, (A)క్ (R) 

సర ైన వివ్రణ. 
(4) (A) మరియు (R) సర ైనవి, (A)క్ (R) 

సర ైన వివ్రణ కయదు. 
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SPACE FOR ROUGH WORK 
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 Mìü…¨ çÜ*^èþ¯@þË¯@þ$ gê“Væü™èþ¢V> è̂þ§æþÐ@þ…yìþ : 
1. ÐóþÆóÿÓÆæÿ$ {ç³Ô¶ý²ËMæü$ çÜÐ@þ*«§é¯@þÑ$^óþa Ñ«§é¯@þ… ç³È„> ç³#çÜ¢Mæü…ÌZ ÑÐ@þÇ…^èþºyìþ…¨. ÐéçÜ¢Ðé°Mìü {ç³Ô¶ý²ËMæü$ çÜÐ@þ*«§é¯@þ… C^óþa 

Ð@þ¬…§æþ$ Ò$Ææÿ$ gê“Væü™èþ¢V> ^èþ§æþÐéÍ.  
2. {ç³† {ç³Ô¶ý²Mæü$ ¯éË$Væü$ fÐéº$Ë$ CÐ@þÓyæþOÐðþ$¯@þ¨. A…§æþ$ÌZ çÜÇOÄñý$¯@þ fÐéº$¯@þ$ G¯@þ$²Mö° OMR fÐéº$ ç³{™èþÐ@þ$…§æþÍ 

õ³h-2 ÌZ VæüË Ð@þ–™é¢ËÌZ JMæü§é°° Ð@þ*{™èþÐóþ$ ±Í Ìôý§é @̄þË$ç³# »êÌŒýò³¯@þ$²™ø °…ç³…yìþ. JMæüÝëÇ fÐéº$¯@þ$ G¯@þ$²Mö° Ð@þ–
™èþ¢…ÌZ °…í³ @̄þ^ø §é°° Ð@þ*Ææÿ$arMæü$ ÒË$…yæþ§æþ$.  

3. ç³È„>Ç¦ fÐéº$ ç³{™éË¯@þ$ Ð@þ$yæþ™èþ ò³r$trM>°, H C™èþÆæÿ Væü$Ææÿ$¢Ë$ ò³r$trM>° ^óþÄ¶ý$Æ>§æþ$. ç³È„>Ç¦ ™èþ @̄þ “MæüÐ@þ$ çÜ…QÅ¯@þ$ 
MóüsêÆÿ¬…_¯@þ Ýë¦¯@þ…ÌZ Ð@þ*{™èþÐóþ$ Æ>Ä¶ý*Í. C…Mæü GMæüPyé Æ>Ä¶ý$Mæü*yæþ§æþ$. 

4. ç³È„> ç³#çÜ¢Mæü… Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ fÐéº$ ç³{™éË¯@þ$ ™èþVæü$ gê“Væü™èþ¢V> Eç³Äñý*W…^èþ…yìþ. G…§æþ$Mæü…sôý Gsìýt ç³ÇíÜ¦™èþ$ËÌZ¯@þ* (ç³È„> 
ç³#çÜ¢Mæü… Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ fÐéº$ ç³{™èþ…ÌZ VæüË çÜ…QÅ Ìôý§é MøyŠþ…ÌZ ™óþyé E…sôý™èþç³µ) C…MøÝëÇ Ð@þ*Ça CÐ@þÓºyæþ§æþ$. 

5. àfÈ ç³{™èþÐ@þ¬ÌZ VæüË Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ ç³È„> ç³#çÜ¢Mæü…/fÐéº$ ç³{™éËÌZ CÐ@þÓºyìþ¯@þ MøyŠþ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ çÜ…QÅË¯@þ$ çÜÇ^èþ*çÜ$Mö° 
™èþç³šÌôýMæü$…yé Æ>Ä¶ý$…yìþ. 

6. JMæü Ä¶ý$…{™èþ… OMR fÐéº$ ç³{™èþ…ÌZ MøyðþyŠþ çÜÐ@þ*^éÆ>°² ^èþ§æþ$Ð@þ#™èþ$…¨. A…§æþ$Ð@þËÏ Gr$Ð@þ…sìý çÜÐ@þ*béÆæÿ… 
AçÜ…ç³NÇ¢V> E…^èþMæü*yæþ§æþ$ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ C¨ AyìþÃsŒý M>Ææÿ$zÌZ C_a¯@þ çÜÐ@þ*^éÆ>°Mìü À @̄þ²…V> E…yæþMæü*yæþ§æþ$. 

7. ç³Ç„>Ç¦ ç³È„æü fÆæÿ$Væü$ àË$ ÌôýMæü Væü¨ÌZ°Mìü, {ç³ÐóþÔ¶ý ç³{™èþÐ@þ¬ ™èþç³µ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ H C™èþÆæÿ ´ëu>Å…Ô>ËMæü$ çÜ…º…«¨…_ @̄þ 
Ð@þ¬{¨™èþ Ìôý§é ^óþ†{Ðé™èþ™ø Mæü*yìþ¯@þ M>W™éË$, M>W™èþç³# Ð@þ¬MæüPË$ ™óþÆ>§æþ$. õ³fÆŠÿ, Ððþ¬O»ñýÌŒý ¸ù¯@þ$ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ Ýë…Móü†Mæü 
ç³ÆæÿOÐðþ$¯@þ H Ð@þçÜ$¢Ð@þ#¯@þ* ¡çÜ$Mö°Ððþâ¶ý$årMæü$ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ Eç³Äñý*W…^èþ$rMæü$ A¯@þ$Ð@þ$† Ìôý§æþ$. 

8. Ððþ¬O»ñýÌŒý ¸ù¯@þ$Ï, OÐðþÆŠÿÌñý‹Ü MæüÐ@þÊÅ°MóüçÙ Œ̄þ ç³ÇMæüÆ>Ë$ (íÜÓ^Œþ B‹œ Ððþ*yŠþÌZ Mæü*yé) Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ C™èþÆæÿ °õÙ¨™èþ Ð@þçÜ$¢Ð@þ#Ë @̄þ$ 
ç³È„> Ð@þ$…¨Æ>Ë$/Væü§æþ$ÌZÏMìü ¡çÜ$Mæü$Æ>Mæü*yæþ§æþ$. D çÜ*^èþ @̄þË¯@þ$ ´ësìý…^èþyæþ…ÌZ ÑçœËOÐðþ$™óþ ç³È„æüÌZ A¯éÅÄ¶ý$OÐðþ$¯@þ 
Ð@þ*Æ>YË¯@þ$ Eç³Äñý*W…_¯@þr$ÏV> ç³ÇVæü×ìý…^èþºyæþ$™èþ$…¨ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ ç³È„æü Ææÿ§æþ$ª™ø çÜà A¿¶ýÅÇ¦Oò³ ^èþÆæÿÅË$ 
¡çÜ$Møºyæþ™éÆÿ¬.  

9. Væü¨ ç³È„> ç³ÆæÿÅÐóþ„æüMæü$yæþ$, A¯@þ$Ð@þ$† {ç³ÐóþÔ¶ýç³{™é°² ^èþ*ç³Ð@þ$ @̄þ²ç³#yæþ$ ç³È„>Ç¦ ™èþç³µMæü è̂þ*í³…^éÍ. 

10. ç³È„>«¨M>Ç Ìôý§é ç³È„> ç³ÆæÿÅÐóþ„æüMæü$° {ç³™óþÅMæü A¯@þ$Ð@þ$†Ìôý°§óþ ç³È„>Ç¦, ™èþ @̄þ$ Mæü*Ææÿ$a¯@þ² ^ør$¯@þ$…yìþ Mæü§æþËMæü*yæþ§æþ$. 
11. ç³È„>Ç¦ fÐéº$ ç³{™é°² ç³NÇ¢ ó̂þíÜ Væü¨/àË$ÌZ ç³È„>ç³ÆæÿÅÐóþ„æüMæü$°Mìü C_a, Æðÿ…yæþÐ@þÝëÇ àfÆæÿ$ ç³sîýtÌZ çÜ…™èþMæü… ^óþíÜ @̄þ 

™èþÆæÿ$Ðé™èþ¯óþ, ç³È„> Væü¨° Ñyìþ_ ÐðþâêåÍ. Æðÿ…yæþÐ@þÝëÇ àfÆæÿ$ ç³sîýtÌZ çÜ…™èþMæü… ó̂þÄ¶ý$Mæü$…yé Ððþãå¯@þ, A™èþyæþ$ fÐéº$ 
ç³{™é°² CÐ@þÓ¯@þr$ÏV> ¿êÑ…^èþyæþ… fÆæÿ$Væü$™èþ$…¨. Ìôý§é A™èþyæþ$ A¯@þ$_™èþ ç³§æþ®†ÌZ {ç³Ð@þÇ¢…_¯@þr$ÏV> ¿êÑ…^èþyæþ… 
fÆæÿ$Væü$™èþ$…¨. ç³È„>Ç¦ ™èþ¯@þ GyæþÐ@þ$ ^óþ† »Ÿr¯@þ ÐóþË$ Ð@þ¬{§æþ¯@þ$ àfÈ ç³{™èþÐ@þ¬ÌZ MóüsêÆÿ¬…_¯@þ Ýë¦¯@þÐ@þ¬ÌZ ò³rtÐ@þÌñý @̄þ$. 

12. GË[M>t°MŠü / ó̂þ†™ø Eç³Äñý*W…^èþ$ M>ÍMæü$ÅÌôýrÆŠÿ¯@þ$ Ðéyæþ$r °õÙ«§æþ…. 

13. GV>jÑ$°…VŠü çÜ…çÜ¦ Ñ«¨…_¯@þ °Ä¶ý$Ð@þ$ °º…«§æþ @̄þËMæü$ A @̄þ$Ð@þ#V> ç³È„>Ç¦ ç³È„>Væü¨ÌZ Ððþ$ËVæüÐ@þËíÜ E…r$…¨. 
A¯@þ$_™èþ…V> {ç³Ç¢…_ @̄þÐéÇ° Õ„ìü…^èþ$ A«¨M>Ææÿ… GV>jÑ$°…VŠü çÜ…çÜ¦ °Ä¶ý$Ð@þ$°º…«§æþ @̄þËMæü$ A @̄þ$Væü$×ý…V> E…yæþ$¯@þ$.  

14. ç³È„> ç³#çÜ¢Mæü…, Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ fÐéº$ ç³{™éËÌZ° VæüË H ¿êV>±² Gsìýt ç³ÇíÜ¦™èþ$ËÌZ¯@þ* ÐóþÆæÿ$ ^óþÄ¶ý$Mæü*yæþ§æþ$. 

15. ç³È„>Ç¦ ç³È„æü ç³NÆæÿ¢Æÿ¬¯@þ ™èþÆæÿ$Ðé™èþ, Væü¨° Ñyìþ_ Ððþâ¶ý$årMæü$ ç³NÆæÿÓ… fÐéº$ ç³{™é°² àË$/Væü¨ ç³È„> °È„æü×ê«¨M>ÇMìü 
™èþç³µMæü CÐéÓÍ. ç³È„>Ç¦ ™èþ¯@þ™ø´ër$ D ç³È„>ç³#çÜ¢M>°² ¡çÜ$Mö° Ððþâ¶ýåÐ@þ^èþ$a @̄þ$. 



P-II/F ( 20 ) TELUGU 

   READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY : 

1. The manner in which the different questions are to 
be answered has been explained in the Test Booklet 
which you should read carefully before actually 
answering the questions.  

2. Out of the four alternatives for each question, only 
one circle for the correct answer is to be darkened 
completely with Blue/Black Ball Point Pen on  
Side-2 of the OMR Answer Sheet. The answer once 
marked is not liable to be changed.  

3. The candidates should ensure that the Answer Sheet 
is not folded. Do not make any stray marks on the 
Answer Sheet. Do not write your Roll No. anywhere 
else except in the specified space in the Answer 
Sheet. 

4. Handle the Test Booklet and Answer Sheet with 
care, as under no circumstances (except for 
discrepancy in Test Booklet Code or Number and 
Answer Sheet Code or Number), another set will be 
provided. 

5. The candidates will write the correct Test Booklet 
Code and Number as given in the Test 
Booklet/Answer Sheet in the Attendance Sheet. 

6. A machine will read the coded information in the 
OMR Answer Sheet. Hence, no information should be 
left incomplete and it should not be different from 
the information given in the Admit Card. 

7. Candidates are not allowed to carry any textual 
material, printed or written, bits of papers, pager, 
mobile phone, electronic device or any other material 
except the Admit Card inside the Examination 
Hall/Room. 

8. Mobile phones, wireless communication devices (even 
in switched off mode) and the other banned items 
should not be brought in the examination 
halls/rooms. Failing to comply with this instruction, 
will be considered as using unfair means in the 
examination and action will be taken against the 
candidate including cancellation of examination. 

9. Each candidate must show on demand his / her 
Admit Card to the Invigilator. 

10. No candidate, without special permission of the 
Centre Superintendent or Invigilator, should leave 
his / her seat. 

11. The candidates should not leave the Examination 
Hall/Room without handing over their Answer Sheet 
to the Invigilator on duty and sign the Attendance 
Sheet twice. Cases where candidate has not signed 
the Attendance Sheet second time will be deemed not 
to have handed over the Answer Sheet and dealt 
with as an unfair means case. The candidates are 
also required to put their left-hand THUMB 
impression in the space provided in the 
Attendance Sheet.    

12. Use of Electronic/Manual Calculator is prohibited. 
13. The candidates are governed by all Rules and 

Regulations of the Examining Body with regard to 
their conduct in the Examination Hall/Room. All 
cases of unfair means will be dealt with as per Rules 
and Regulations of the Examining Body. 

14. No part of the Test Booklet and Answer Sheet shall 
be detached under any circumstances. 

15. On completion of the test, the candidate must 
hand over the Answer Sheet to the Invigilator 
in the Room/Hall. The candidates are allowed 
to take away this Test Booklet with them. 

{ZåZ{b{IV {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| : 
1. {Og àH$ma go {d{^Þ àíZm| Ho$ CÎma {XE OmZo h¢ CgH$m 

dU©Z narjm nwpñVH$m _| {H$`m J`m h¡, {Ogo Amn àíZm| H$m 
CÎma XoZo go nhbo Ü`mZ go n‹T> b| & 

2. àË`oH$ àíZ Ho$ {bE {XE JE Mma {dH$ënm| _| go ghr CÎma 
Ho$ {bE OMR CÎma nÌ Ho$ n¥ð-2> na Ho$db EH$ d¥Îm H$mo 
hr nyar Vah Zrbo/H$mbo ~m°b nm°BÝQ> noZ go ^a| & EH$ ~ma 
CÎma A§{H$V H$aZo Ho$ ~mX Cgo ~Xbm Zht Om gH$Vm h¡ & 

3. narjmWu gw{ZpíMV H$a| {H$ Bg CÎma nÌ H$mo _mo‹S>m Z OmE 
Ed§ Cg na H$moB© AÝ` {ZemZ Z bJmE± & narjmWu AnZm 
AZwH«$_m§H$ CÎma nÌ _| {ZYm©[aV ñWmZ Ho$ A{V[aº$ AÝ`Ì Z 
{bI| &  

4. narjm nwpñVH$m Ed§ CÎma nÌ H$m Ü`mZnyd©H$ à`moJ H$a|, 
Š`m|{H$ {H$gr  ^r  n[apñW{V _|  (Ho$db  narjm nwpñVH$m 
Ed§ CÎma nÌ Ho$ H$moS> `m g§»`m _| {^ÞVm H$s pñW{V H$mo 
N>mo‹S>H$a) Xÿgar narjm nwpñVH$m CnbãY Zht H$am`r OmEJr & 

5. narjm nwpñVH$m/CÎma nÌ _| {XE JE narjm nwpñVH$m H$moS> d 
g§»`m H$mo narjmWu ghr VarHo$ go CnpñW{V-nÌ _| {bI| & 

6. OMR CÎma nÌ _| H$mo{S>V OmZH$mar H$mo EH$ _erZ n‹T>oJr & 
Bg{bE H$moB© ^r  gyMZm AYyar Z N>mo‹S>| Am¡a `h àdoe nÌ _| 
Xr JB© gyMZm go {^Þ Zht hmoZr Mm{hE &  

7. narjmWu Ûmam narjm hm°b/H$j _| àdoe nÌ Ho$ {gdm` {H$gr 
àH$ma H$s nmR²>` gm_J«r, _w{ÐV `m hñV{b{IV, H$mµJµO H$s 
n{M©`m±, noOa, _mo~mBb \$moZ, BboŠQ´>m°{ZH$ CnH$aU `m {H$gr 
AÝ` àH$ma H$s gm_J«r H$mo bo OmZo `m Cn`moJ H$aZo H$s 
AZw_{V Zht h¡ &  

8. _mo~mBb \$moZ, ~oVma g§Mma `wpŠV`m± (pñdM Am°\$ AdñWm _| 
^r) Am¡a AÝ` à{V~§{YV dñVwE± narjm hm°b/H$j _| Zht 
bmB© OmZr Mm{hE & Bg gyMZm H$m nmbZ Z hmoZo na Bgo 
narjm _| AZw{MV gmYZm| H$m à`moJ _mZm OmEJm Am¡a 
narjmWu Ho$ {déÕ H$m`©dmhr H$s OmEJr, narjm aÔ H$aZo 
g{hV &   

9. nyN>o OmZo na àË`oH$ narjmWu, {ZarjH$ H$mo AnZm  
àdoe-nÌ {XImE± & 

10. Ho$ÝÐ AYrjH$ `m {ZarjH$ H$s {deof AZw_{V Ho$ {~Zm H$moB© 
narjmWu AnZm ñWmZ Z N>mo‹S>| &  

11. H$m`©aV {ZarjH$ H$mo AnZm CÎma nÌ {XE {~Zm Ed§  
CnpñW{V-nÌ na Xþ~mam hñVmja  {H$E  {~Zm narjmWu 
narjm hm°b/H$j  Zht  N>mo‹S>|Jo & `{X {H$gr narjmWu Zo 
Xÿgar ~ma CnpñW{V-nÌ na hñVmja Zht {H$E Vmo `h _mZm 
OmEJm {H$ CgZo CÎma nÌ Zht bm¡Q>m`m h¡ Am¡a `h AZw{MV 
gmYZ H$m _m_bm _mZm OmEJm & narjmWu AnZo ~mE± hmW 
Ho$ A±JyR>o H$m {ZemZ CnpñW{V-nÌ _| {XE JE ñWmZ na 
Adí` bJmE± & 

12. BboŠQ´>m°{ZH$/hñVMm{bV n[aH$bH$ H$m Cn`moJ d{O©V h¡ & 
13. narjm-hm°b/H$j _| AmMaU Ho$ {bE narjmWu narjU g§ñWm 

Ho$ g^r {Z`_m| Ed§ {d{Z`_m| Ûmam {Z`{_V h¢ & AZw{MV 
gmYZm| Ho$ g^r _m_bm| H$m \¡$gbm narjU g§ñWm Ho$ {Z`_m| 
Ed§ {d{Z`_m| Ho$ AZwgma hmoJm &  

14. {H$gr ^r n[apñW{V _| narjm nwpñVH$m Am¡a CÎma nÌ H$m 
H$moB© ^mJ AbJ Z H$a| &  

15. narjm gånÞ hmoZo na, narjmWu H$j/hm°b N>mo‹S>>Zo go nyd© 
CÎma nÌ {ZarjH$ H$mo Adí` gm¢n X| & narjmWu AnZo 
gmW Bg narjm nwpñVH$m H$mo bo Om gH$Vo h¢ & 


